
Burmese Transcript of Quota Refugees settling into New Zealand video 

1.  
Introduction နိဒါန္း 

1.1 

 

Hello, my name is Josef 

Hi, my name is Begard (blank) 

My name is Malual (blank) 

My name is Admon (blank) 

I’m Dawitt (blank) 

My Name is Kabba (blank) 

My Name is Maha 

Hi, my name is Abann (blank) 

Admon: I’m originally from Iraq 

Josef: Burma, Myanmar 

Abann: I’m originally from Southern Sudan 

Begard: I am from north of Iraq Kurdish 

Kabba: I’m originally from Sierra Leone 

Malual: I’m from Southern Sudan 

Maha:  I’m originally from Iraq, from the city of Baghdad 

Dawitt: I’m from Ethiopia, I’ve lived in New Zealand for the last 15 years 

Kabba: I’ve been living in New Zealand for the last 17 years 

Bagard: For 19 Years 

Malual: For 7 years 

Maha: For 16 years 

Abann: 7 years 

Admon: 10 years ago 

Josef: 6 years and 5 months 

ဟလဲိုး၊ ကြ်န္ေတာ့္နံမည္ ဂ်ဳိးဇက္ပါ။ 

ဟိုင္း၊ ကြ်ႏ္ုပ္ နံမည္ ဘီဂတ္ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ကြ်ႏ္ုပ္ နံမည္ မာလိုဝဲလ္ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ကြ်ႏ္ုပ္နံမည္ အဲဒမြန္ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ကြ်ႏ္ုပ္ ဒါဝဒ္ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ကြ်ႏ္ုပ္နံမည္ ကာဘာ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ကြ်ႏု္ပ္နံမည္ မာဟာ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ဟိုင္း၊ ကြ်ႏ္ုပ္ နံမည္ အာဘမ္း ျဖစ္ပါတယ္။ 

အဲဒ္မြန္- ကြ်ႏ္ုပ္ မူလအားျဖင့္ အီရတ္ ကျဖစ္ပါတယ္။ 

ဂ်ဳိးဇက္- ဘားမား၊ ျမန္မာ 

အာဘမ္း- ကြ်ႏ္ုပ္ မူလအားျဖင့္ စူဒန္ ေတာင္ပုိင္းက ျဖစ္ပါတယ္။ 

ဘီဂတ္ဒ-္ ကြ်ႏ္ုပ္ အီရန္ ကာဒစ္ရ္ ေျမာက္ပိုင္းက ျဖစ္ပါတယ္။ 

ကာဘာ- ကြ်ႏ္ုပ္ မူလအားျဖင့္ စီရာလီရုန္း ကျဖစ္ပါသည္။ 

မာလိုဝဲလ္- ကြ်ႏ္ုပ္ ဆူဒန္ ေတာင္ပိုင္းက ျဖစ္ပါသည္။ 

မာဟာ-  ကြ်ႏ္ုပ္ မူလအားျဖင့္ အီရတ္၊ ဘက္ကဒက္ၿမိဳ႔ ကျဖစ္ပါတယ္။ 

ဒါဝဒ္- ကြ်ႏု္ပ္ အီသီယိုးပီးယား ကျဖစ္ပါတယ္။ ကြ်ႏု္ပ္ နယူးဇီလန္ႏိုင္ငံမွာ ေနထိုင္ေနတာ 15 
ႏွစ္ ရွိပါၿပီး။ 

ကာဘာ- ကြ်ႏ္ုပ္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ေနထိုင္ေနတာ 17 ႏွစ္ ရွိပါၿပီး။  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Welcome to NZ  

Welcome!  Moving to another country is a big step.  We want to help you 
and your family settle well in New Zealand.  This video has practical 
information to help you know what to expect when you first arrive.   

It will take time to get used to the ways things are done here.  You may 
find the move difficult so be patient as it will take time to settle well.  
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New Zealand is a friendly country with a long history of welcoming 
refugees. The Government will help support you while you settle into your  

12s 

 

ဘီဂတ-္ 19 ႏွစ္ ရွိၿပီး။ 

မာလိုဝဲလ္- 7 ႏွစ္ ရွိၿပီး။ 

မာဟာ- 16 ႏွစ္ ရွိၿပီး။ 

အာဘမ္း- 7 ႏွစ္ ရွိၿပီး။ 

အဲဒ္မြန္- 10 ႏွစ္ ရွိၿပီး။ 

ဂ်ဳိးဇက္- 6 ႏွစ္ႏွင့္ 5 လ ရွိၿပီး။ 

 

နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံမွ ႀကိဳဆုိပါ၏  

ႀကိဳဆိုပါ၏  တစ္ျခားႏုိင္ငံကို ေျပာင္းေရႊ႕လာရတာဟာ ႀကီးမားတ့ဲ အခ်က္အဆင့္တစ္ခု 
ျဖစ္ပါတယ္။  ကြ်ႏ္ုပ္တို႔ သင္ႏွင့္သင့္မိသားစု နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ျပန္လည္အေျခခ်ေနထုိင္ဖို ႔ 
ကူညီေပးလိုပါတယ္။  ဒီဗီဒိယိုမွာ လက္ေတြ႕က်တဲ့ အခ်က္အလက္ေတြ ရွိပါတယ္၊  သင္ 
ပထမဦးဆံုး ေရာက္လာခ်ိန္မွာ သင္ ဘာကုိေမွ်ာ္လင့္ရေၾကာင္း သိရန္ အေထာက္အကူျပဳ 
ပါတယ္။   

ဒီေနရာမွာ အရာရာ လုပ္ပံုကိုင္ပုံေတြကို ေနသားက်ဖို႔ အခ်ိန္နည္းနည္း ယူရလိမ့္မယ္။ 
ေျပာင္းေရႊ႕လာရတာဟာ ခက္ခဲေၾကာင္း သင္ ေတြ႔ေကာင္း ေတြ႔ႏိုင္တယ္၊ ဒါေၾကာင့္ 
စိတ္ရွည္ရွည္ထားပါ၊ ေကာင္းေကာင္း ေနသားက်ဖို႔ အခ်ိန္ယူပါလိမ့္မယ္။  
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နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ ေဖာ္ေရြေသာ ႏိုင္ငံတစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္၊ ဒုကၡသည္မ်ားကုိ ႀကိဳဆိုတ့ဲ 
ရွည္လ်ားေသာ သမိုင္းေၾကာင္းေနာက္ခံ ရွိပါတယ္။ သင္ သင့္ရဲ႕....... မွာ 
အေျခခ်ေနစဥ္အတြင္း အစိုးရက သင့္ကို ကူညီေထာက္ပံ့ေပးပါလိမ့္မယ္။  

12s 

 



1.2 Location & Culture 

New Zealand is a small country in the South Pacific.  Our closest 
neighbours are Australia and the Pacific Island states.  There are two 
main islands in New Zealand – the North Island and the South Island.  

New Zealanders are commonly called “kiwis” and are known for their 
relaxed lifestyle and attitude towards life.   
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တည္ေနရာ ႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ ေတာင္ပစိဖိတ္မွာရွိတဲ့ ႏိုင္ငံငယ္ တစ္ႏိုင္ငံ ျဖစ္ပါတယ္။  ကြ်ႏ္ုပ္တို႔ရ႕ဲ 
အနီးကပ္ အိမ္နီးခ်င္းေတြကေတာ့ ၾသစေၾတးလ်ႏိုင္ငံႏွင့္ ပစိဖိတ္ကြ်န္း ႏိုင္ငံမ်ားတုိ႔ 
ျဖစ္ၾကပါတယ္။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အဓိက ကြ်န္း ႏွစ္ကြ်န္း ရွိပါတယ္- ေျမာက္ကြ်န္းႏွင့္ 
ေတာင္ကြ်န္း တို႔ျဖစ္ၾကပါတယ္။  

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသူ ႏိုင္ငံသားမ်ားကို မ်ားေသာအားျဖင့္ “ကီဝီစ္” လို႔ေခၚၾကပါတယ္၊ သူတုိ႔ရဲ႕ 
သက္ေသာင့္သက္သာ ေနထိုင္ပံုဘဝႏွင့္ လူ႔ဘဝအေပၚ သေဘာထားအျမင္ေၾကာင့္ 
ျဖစ္ပါတယ္။   

22s 

 

1.3 History & the Treaty of Waitangi 

New Zealand’s first people, the Māori, have lived here for over 1,000 
years.  European settlement began around 1840.    
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The Treaty of Waitangi is New Zealand’s founding document. In the 
Treaty the British and Māori agreed to build and manage the country 
together.  
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ဝိတန္ဂီး [Waitangi] သမုိင္းႏွင့္ ဖြ႕ဲ႔စည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပုံ သေဘာတူစာခ်ဳပ္ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရဲ႕ ပထမလူ ျဖစ္တ့ ဲေမာရီ လူမ်ဳိးေတြဟာ ဒီေနရာမွာ ေနေနတာ ႏွစ္ေပါင္း 
1000 ေက်ာ္ေက်ာ္ ရွိေနပါၿပီ။  ဥေရာပတိုက္သား အေျခခ်ေနထိုင္ေရးဟာ 1840 ခုႏွစ္ပိုင္း 
ေလာက္က စခဲ့ပါတယ္။    
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ဝီတန္ဂီး ဖြ႕ဲစည္းအုပ္ခ်ဳပ္ပံု သေဘာတူစာခ်ဳပ္ဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရဲ႕ ဖြ႔ဲစည္းတည္ 
ေဆာက္ပံု စာမွတ္စာတမ္း ျဖစ္ပါတယ္။ အဲဒစီာခ်ဳပ္မွာ ၿဗိတိသွ်လူမ်ဳိးႏွင့္ ေမာရီလူမ်ဳိး 
ေတြဟာ တိုင္းျပည္ကုိ အတူတကြ လက္တြဲၿပီး တည္ေဆာက္ အုပ္ခ်ဳပ္ရန္ သေဘာတူခဲ့ 
ပါတယ္။  
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1.4 People 

Just over four million people live in New Zealand. Approximately three 

လူမ်ား 



million people live in the North Island.  The largest city is Auckland.  New 
Zealand is a diverse country and today, people from over 145 countries 
call New Zealand home. 
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နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ လူ ေလးသန္းေက်ာ္သာ ေနထိုင္ၾကပါတယ္။ ခန္႔မွန္းေျခ လူ 
သံုးသန္းေလာက္ဟာ ေျမာက္ကြ်န္းမွာ ေနထိုင္ပါတယ္။  အႀကီးဆံုး ၿမိ ႔ဳက ေအာ့ဂ္ကလန္ 
ျဖစ္ပါတယ္။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ လူအမ်ဳိးမ်ဳိး ယဥ္ေက်းမႈ အမ်ဳိးမ်ဳိး ရိွတဲ့ႏိုင္ငံျဖစ္ၿပီး 
ယေန႔ကာလမွာ ႏိုင္ငံေပါင္း 145 ႏုိင္ငံေက်ာ္မွ လူေတြဟာ နယူးဇီလန္ကို အိမ္လုပ္ေနၾက 
ပါတယ္။ 

19s 

 

1.5 

 

Language 

There are three official languages in New Zealand – English and Māori 
and Sign Language.  English is the main language.   

10s 

Being able to read, speak, and write English makes living and working in 
New Zealand much easier.  

We will talk more about learning English later.  
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ဘာသာစကား 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ တရားဝင္ ဘာသာစကား သံုးမ်ဳိး ရွိပါတယ္- အဂၤလိပ္၊ ေမာရီႏွင့္ 
လက္ဟန္ျပ သေကၤတ တို႔ျဖစ္ပါတယ္။  အဂၤလိပ္ ဘာသာစကားမွာ အဓိက ဘာသာစကား 
ျဖစ္တယ္။   
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အဂၤလိပ္စကားကို ဖတ္တတ္တယ္၊ ေျပာတတ္တယ္၊ ေရးတတ္တယ္ဆိုရင္ နယူးဇီလန္မွာ 
ေနထိုင္ဖို႔ႏွင့္ အလုပ္လုပ္ကိုင္ဖို႔ အရမ္းလြယ္ကူမွာ ျဖစ္ပါတယ္။  

ကြ်ႏ္ုပ္တို႔ အဂၤလိပ္စာ သင္ယူမဲ့အေၾကာင္း ေနာက္က်ရင္ ပိုၿပီးေတာ့ ေျပာၾကတာေပါ့။  

13s 

 

1.6 Climate 

New Zealand is an island nation surrounded by sea, so the climate 
doesn’t get very hot or very cold.  The climate varies from subtropical in 
the far north to a cooler climate in the far south.  As New Zealand is in the 
Southern Hemisphere, the seasons are completely opposite to countries 
north of the  
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ရာသီဥတု 

နယူးဇီလန္ႏုိင္ငံဟာ ပင္လယ္ ပတ္ပတ္လည္ ဝိုင္းရံလ်က္ရွိတဲ့ ကြ်န္းႏိုင္ငံ တစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္၊ 
ဒါေၾကာင့္ ရာသီဥတုဟာ သိပ္မပူ သို႔မဟုတ္ သိပ္မေအးပါ။  ရာသီဥတု အမ်ဳိးမ်ဳိး ရွိပါတယ္၊ 
ေျမာက္ဖက္အစြန္ဆံုးမွာ အပူေလွ်ာ့အီေကြတာ ရာသီဥတုရွိၿပီး ေတာင္ဖက္အစြန္ဆံုးမွာ 
ပိုမုိေအးပါတယ္။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ ေတာင္ဖက္ရိုးစြန္းမွာရွိတာေၾကာင့္ ရာသီဥတုမ်ားမွာ 
ေျမာက္ဖက္ဝင္ရိုးစြန္း ႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္ လံုးလံုးလ်ားလ်ား ဆန္႔က်င္ဘက္ ျဖစ္ပါတယ္။  
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2.  
Government and New Zealand Laws အစုိးရႏွင့္ နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံ တရားဥပေဒမ်ား 

2.1 Government  

New Zealand is a democratic country.  Elections are held every three 
years to elect the government, which is led by the Prime Minister.  The 
government is based in Wellington, which is the capital of New Zealand.  

12s 

All New Zealand citizens and residents aged 18 years and over, are 
encouraged to vote.   
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အစုိးရ  

နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံဟာ ဒီမိုကေရစီ ႏိုင္ငံ တစ္ခုျဖစ္ပါတယ္။  ေရြးေကာက္ပြမဲ်ားကုိ သံုးႏွစ္ 
တစ္ႀကိမ္ က်င္းပၿပီး ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဦးစီးေသာ အစိုးရကို ေရြးခ်ယ္ပါတယ္။  အစိုးရဟာ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရဲ႕ ၿမိ ႔ဳေတာ္ျဖစ္တဲ့ ဝဲလ္လင္တန္မွာ ရံုးစိုက္ပါတယ္။   

12s 

အသက္ 18 ႏွစ္ ႏွင့္အထက္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသားမ်ားႏွင့္ ေနထိုင္သူမ်ားကုိ မဲထည့္ရန္ 
တိုက္တြန္းၾကပါတယ္။   

11s 

2.2 Important laws 

New Zealand is an open and friendly society.   

4s 

However, there are certain laws that are strictly enforced for all New 
Zealanders’ safety and health.  It is important for newcomers to learn and 
respect the law of New Zealand.   

12s 

 

အေရးႀကီးေသာ တရားဥပေဒမ်ား 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ ပြင့္လင္းၿပီး ေဖာ္ေရြေသာ လူ႔အဖြဲ႔အစည္း တစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္။   

4s 

သို႔ေသာ္လည္း နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသူ ႏုိင္ငံသား အားလုံးတို႔ရ႕ဲ လံုၿခံဳေရးႏွင့္ က်န္းမာေရး 
အတြက္ အတင္းအက်ပ္ အာဏာတည္ေစေသာ ဥပေဒ အခ်ဳိ႕ ရွိပါတယ္။ 
အသစ္ေရာက္လာသူမ်ား အတြက္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရဲ႕ တရားဥပေဒကို ေလ့လာၿပီး 
ေလးစားရန္ အေရးႀကီးပါတယ္။   

12s 

 



2.3 People and Property 

It is against the law for anyone to steal or damage your property.  It is 
against the law for anyone to deliberately harm you or anyone in your 
family.   

If you want to report a crime to the police or call an ambulance or fire 
engine, then the number to call is 111.   

20s 

 

လူမ်ားႏွင့္ ဥစၥာပစၥည္း 

သင့္ ဥစၥာပစၥည္းကို ခိုးရင္ သို႔မဟုတ္ ဖ်က္ဆီးရင္ မည္သူတစ္ေယာက္အတြက္မဆို 
ဥပေဒႏွင့္ဆန္႔က်င္ပါတယ္။  သင္ သို႔မဟုတ္ သင့္ မိသားစုမွတစ္ေယာက္ေယာက္ကို 
တမင္သက္သက္ နာက်င္ေအာင္လုပ္ရင္ မည္သူတစ္ေယာက္အတြက္မဆို 
ဥပေဒႏွင့္ဆန္႔က်င္ပါတယ္။   

တကယ္လုိ႔ သင္ ရဲကုိ ျပစ္မႈတစ္ခု တိုင္ခ်င္ရင္ ဒါမွမဟုတ္ လူနာတင္ယာဥ္ ဒါမွမဟုတ္ 
မီးသတ္ကား ကိုေခၚခ်င္ရင္ နံပါတ္ 111 ကိုေခၚပါ။   

20s 

 

2.4 

 

Gender equality 

New Zealand has a long history of promoting women's equality.  It was 
the first country to give women the vote and has had female Prime 
Ministers. 

Women are treated equally and have the same access to education, 
health care, employment and public spaces.  Women hold important 
positions in all parts of society including in the government, judiciary and 
business. 

25s 

 

လိင္ တန္းတူရိွမႈ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ အမ်ဳိးသမီးမ်ား တန္းတူရွိဖို႔ ျမွင့္တင္ေပးတဲ့ သမိုင္းေၾကာင္း ရွည္ရွည္ 
ရွိပါတယ္။  အမ်ဳိးသမီးေတြကို မဲေပးခြင့္ျပဳတာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ ပထမဦးဆံုး ႏိုင္ငံျဖစ္ၿပီး 
အမ်ဳိးသမီး ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္မ်ား ရွိခဲ့ပါတယ္။ 

အမ်ဳိးသမီးေတြကို တန္းတူဆက္ဆံပါတယ္၊ ၿပီးေတာ့ ပညာေရး၊ က်န္းမာေရး၊ 
အလုပ္အကိုင္ႏွင့္ အမ်ားျပည္သူေနရာေတြမွာ အတူတူ ရယူေစပါတယ္။  အစိုးရ၊ 
တရားေရးႏွင့္ စီးပြားေရး အပါအဝင္ လူ႔အဖြ႕ဲအစည္း အပိုင္း အားလုံးေတြမွာ အမ်ဳိးသမီး 
ေတြဟာ အေရးႀကီးတဲ့ ရာထူးေတြ ယူထားၾကပါတယ္။  

25s 

 

2.5 Freedom of speech, religion, expression 

Everyone in New Zealand has the freedom of speech, religion and 
political opinion.  

5s 

In New Zealand it is illegal to discriminate because of age, race, gender, 
disability, religion or sexual orientation.  People are expected to respect 

လြတ္လပ္စြာ ေျပာဆုိခြင့္၊ လြတ္လပ္စြာ ကုိးကြယ္ခြင့္၊ လြတ္လပ္စြာ ထုတ္ေဖာ္ပုိင္ခြင့္ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရွိ လူတုိင္းမွာ လြတ္လပ္စြာေျပာဆုိပိုင္ခြင့္၊ လြတ္လပ္စြာ ကိုးကြယ္ပိုင္ခြင့္ႏွင့္ 
လြတ္လပ္စြာ ႏိုင္ငံေရးအျမင္ တင္ျပပုိင္ခြင့္ ရွိၾကပါတယ္။  

5s 



each other and to protect each other’s rights.  

9s 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အသက္အရြယ္၊ လူမ်ဳိး၊ လိင္၊ မသန္စြမ္းမႈ၊ ဘာသာေရး သို႔မဟုတ္ 
လိင္ရင္းႏွီးမႈ ေတြေၾကာင့္ ခြျဲခားဆက္ဆံရင္ တရားမဝင္ပါဘူး။  တစ္ေယာက္ကိုတစ္ေယာက္ 
ေလးစားဖို႔ႏွင့္ အျခားသူမ်ားရဲ႕ အခြင့္အေရးမ်ားကုိ အခ်င္းအခ်င္း အကာအကြယ္ေပးၾကဖို႔ 
လူေတြကို ေမွ်ာ္လင့္ထားပါတယ္။  

9s 

2.6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Family Law in New Zealand 

Parenting 

Children need to be supervised at all times until they are 14.  You must 
not leave children under 14 at home alone.  It is against the law to smack 
or hit your child. Parents need to discipline children without using 
violence.  There are agencies that can provide you with parenting help 
and support.   

18s 

Family Law 

New Zealand encourages healthy and supportive relationships.  It is a 
crime to commit any sort of violence against your family. Family violence 
is more than just physical abuse; it includes sexual, psychological, 
emotional or verbal abuse. Rape in marriage is also illegal.  New Zealand 
Police do not tolerate any form of family violence.  

 
24s 

 

 

 

 

 

 

 

နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံရိွ မိသားစု ဥပေဒ 

ကေလးထိန္းေက်ာင္းျခင္း 

ကေလးမ်ားကုိ အသက္ 14 ႏွစ္ ျပည့္တ့ဲအခ်ိန္ထိ ႀကီးၾကပ္ေပးဖုိ႔ လိုပါတယ္။ အသက္ 14 
ႏွစ္ေအာက္ ကေလးေတြကုိ သူတုိ႔ခ်ည္းသက္သက္ အိမ္မွာ သင္ ထားထားလို႔ မရပါဘူး။ 
သင့္ ကေလးကို ရိုက္တာတုိ႔၊ ပုတ္တာတို႔ဟာ ဥပေဒႏွင့္ဆန္႔က်င္ပါတယ္။ မိဘေတြဟာ 
ကေလးေတြကို အၾကမ္းမဖက္ပဲႏွင့္ စည္းကမ္းလုပ္ေပးဖို႔ လိုပါတယ္။ ကေလးထိန္းေက်ာင္းဖို႔ 
အကူအညီႏွင့္ အေထာက္အပံ့ေတြကို ေပးႏိုင္တဲ့ ေအဂ်င္စီရံုး ေတြရွိပါတယ္။   

18s 

မိသားစု ဥပေဒ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ က်န္းမာၿပီး ရိုင္းပင္းကူညီပံ့ပိုးေပးတဲ့ ဆက္ဆံေရးေတြကို အားေပးပါ 
တယ္။  သင့္မိသားစု အေပၚ ဘယ္ပံုစံႏွင့္ျဖစ္ျဖစ္ လုပ္တဲ့ အၾကမ္းဖက္မႈကို က်ဴးလြန္တာဟာ 
ျပစ္မႈတစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္။ မိသားစု အၾကမ္းဖက္မႈဟာ ကိုယ္ပိုင္းဆိုင္ရာ ရိုက္နက္မႈထက္ 
ပိုဆိုးပါတယ္၊ အဲဒီ႕ထမဲွာ လိင္ႏွင့္ပတ္သက္တ့ဲ မတရားလုပ္မႈ၊ စိတ္ပိုင္းဆိုင္ရာအရ 
မတရားလုပ္မႈ၊ စိတ္ခံစားမႈႏွင့္ပတ္သက္တ့ဲ မတရားလုပ္မႈ သို႔မဟုတ္ ပါးစပ္ႏွင့္ 
ေဆာ္ကားမႈေတြ ပါပါတယ္။ မဂၤလာေဆာင္ထားရက္သားႏွင္ မုဒိန္းက်င့္ရင္လည္း 
တရားမဝင္ပါဘူး။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ရဲအဖြဲ႔ဟာ ဘယ္လုိပံုစံႏွင့္ျဖစ္ျဖစ္လုပ္တဲ့ 
အၾကမ္းဖက္မႈကို သည္းမခံပါဘူး။  

 

24s 



You can report any domestic violence to Police or to Child Youth and 
Family even after it has happened.  If you or your family are in danger, 
then you call 111.  

15s 

Female Genital Mutilation 

In New Zealand it is illegal to circumcise a woman, girl or female baby, 
remove or cut out any part of the female genital area, stitch up the female 
genital area or cut out any part of the clitoris.  It is also illegal to send or 
make arrangements to send a child out of New Zealand to have this 
performed overseas.  You can contact the FGM Education programme for 
more information www.fgm.co.nz or speak to a health professional or the 
police if you need help after your arrival in New Zealand. 

38s 

Marriage 

The legal age for marriage in New Zealand is 16.  If you are between 16 
and 19, you will still need your parents’ consent.  The law allows same-
sex marriages.  For all marriages, both partners to the marriage must 
agree.  Forced marriages, child marriages and marriage to more than one 
person are illegal in New Zealand.   

21s 

သင္ အိမ္တြင္း အၾကမ္းဖက္မႈ ဘယလ္ိုမ်ဳိးကိုမဆို ရဲကို ဒါမွမဟုတ္ Child Youth and 
Family ကို တိုင္္ႏိုင္တယ္၊ လုပ္ခဲ့ၿပီးၿပီးျဖစ္တဲ့တိုင္ေအာင္ တိုင္ႏိုင္ပါတယ္။  တကယ္လုိ႕ သင္ 
သို႔မဟုတ္ သင့္ မိသားစုဟာ အႏၱရာယ္ျဖစ္ေနတယ္ဆိုရင္ သင္ ဖုန္း 111 ကိုေခၚပါ။  

15s 

အမ်ဳိးသမီး လိင္အဂၤါ ျဖတ္ေတာက္ျခင္း 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အမ်ဳိးသမီး၊ မိန္းကေလး သို႔မဟုတ္ ေမြးကင္းစ မိန္းကေလး 
တစ္ေယာက္ကို လိင္အဂၤါ ျဖတ္ေတာက္တာေတြ၊ မိန္းကေလးလိင္အဂၤါဇာတ္ရဲ႕ 
အစိတ္အပိုင္း တစ္ခုခုကို ဖယ္ရွားတာ သို႔မဟုတ္ ျဖတ္ေတာက္ပစ္တာ၊ မိန္းကေလး 
လိင္အဂၤါဇာတ္ေနရာကို ခ်ဳပ္ပစ္တာ သို႔မဟုတ္ မိန္းမအဂၤါအေစ႔ အစိတ္အပိုင္း တစ္ခုခုကို 
ျဖတ္ေတာက္ပစ္တာေတြဟာ ဥပေဒႏွင့္ဆန္႔က်င္ပါတယ္။  ဒီကိစၥရပ္ေတြကို ႏိုင္ငံျခားမွာ 
လုပ္ဖို႔အတြက္ ကေလးတစ္ေယာက္ကို နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံက ေခၚထုတ္တာ သို႔မဟုတ္ 
အစီအစဥ္ခ်ေပးတာေတြဟာလည္း ဥပေဒႏွင့္ ဆန္႔က်င္ပါတယ္။  အပို အခ်က္အလက္ေတြ 
အတြက္ သင္ FGM ပညာေရး အစီအစဥ္  www.fgm.co.nz ကိုဆက္သြယ္ႏိုင္ပါတယ္ 
သို႔မဟုတ္ အကယ္၍ သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ေရာက္ၿပီးမွ အကူအညီလိုတယ္ဆုိရင္ 
က်န္းမာေရး အတတ္ပညာရွင္ သို႔မဟုတ္ ရဲ ကိုေျပာဆိုႏုိင္ပါတယ္။ 

38s 

လက္ထပ္ျခင္း 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ လက္ထပ္ထိမ္းျမားဖုိ႔အတြက္ တရားဝင္ အသက္အရြယ္ဟာ 16 ႏွစ္ျဖစ္ 
ပါတယ္။ သင့္ အသက္ 16 ႏွစ္ႏွင့္ 19 ႏွစ္ၾကား ျဖစ္တယ္ဆိုရင္ သင့္ မိဘရဲ႕ ခြင့္ျပဳခ်က္ 
လိုေနပါေသးတယ္။  ဥပေဒဟာ လိင္တူ လက္ထပ္ထိမ္းျမားျခင္းကို ခြင့္ျပဳပါတယ္။ 
ထိမ္းျမားမႈ အားလံုးမွာ ၾကင္ေဖာ္ႏွစ္ဦးလံုးက လက္ထပ္မွာကို သေဘာတူရမွာျဖစ္တယ္။ 
အတင္းလက္ထပ္ေပးမႈ၊ ကေလးလက္ထပ္ေပးမႈႏွင့္ တစ္ဦးထက္ပိုၿပီး လက္ထပ္ထား 
တာေတြဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ဥပေဒႏွင့္ဆန္႔က်င္ပါတယ္။   
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http://www.fgm.co.nz/
http://www.fgm.co.nz/


2.7  

 

Police 

The New Zealand Police are a trusted and respected members of the 
community.  It is their job to enforce the law and investigate crimes.  You 
can approach the police at any time to talk or ask for help.   

 

12s 

I can say that New Zealand if one of the safest countries in the world. 
One of the greatest things is no corruption here.  You can’t bribe and 
police officer, government official or a judge.   

 
15s 

111 is the emergency telephone number across New Zealand for police, 
fire and ambulance.  You will be asked to provide your exact location, e.g. 
give the address of the house you are at or go to the street corner look at 
the road sign for the street name or ask someone by saying ‘address’.  

23s 

 

ရဲ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ရဲဟာ လူ႔အသိုင္းအဝိုင္းက လူေတြရဲ႕ ယံုၾကည္စိတ္ခ်ခံရၿပီး ေလးစားခံရ 
ပါတယ္။  တရားဥပေဒကုိ အာဏာတည္ေစဖုိ႔ႏွင့္ ရာဇဝတ္မႈေတြကို စံုစမ္းဖို႔ ဟာ 
သူတုိ႔အလုပ္ ျဖစ္ပါတယ္။  သင္ အခ်ိန္မေရြး စကားေျပာဖုိ႔ ဒါမွမဟုတ္ အကူအညီ 
ေတာင္းခံဖို႔ ရဲကုိ ခ်ဥ္းကပ္ႏိုင္ပါတယ္။   
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နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံဟာ ကမာၻေပၚမွာ အလံုၿခံဳဆံုး တိုင္းျပည္မ်ားအနက္ တစ္ခုျဖစ္ တယ္လို႔ 
ကြ်န္ေတာ္ ေျပာႏုိင္ပါတယ္။ အႀကီးမားဆုံးထကဲ တစ္ခုကေတာ့ ဒီမွာ လာဘ္စားတာေတြ 
မရိွပါဘူး။  သင္ ရဲအရာရွိ၊ အစိုးရ အရာရွိ သို႔မဟုတ္ တရားသူႀကီး ကို လာဘ္ေပးလို႔ 
မရႏုိင္ပါဘူး။   
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နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ တစ္ေလ်ာက္လုံးမွာ ရဲ၊ မီးသတ္ႏွင့္ လူနာတင္ယာဥ္ေတြအတြက္ 111 ဟာ 
အေရးေပၚ တယ္လီဖုန္း နံပါတ္ ျဖစ္ပါတယ္။  သင့္ရဲ႕ ေနရာအတိအက်ကို ေပးဖို႔ သင့္ကိ ု
ေမးပါလိမ့္မယ-္ဥပမာ သင္ ရွိေနတဲ့ အိမ္လိပ္စာ သို႔မဟုတ္ လမ္းေထာင့္တစ္ခုဆီ သြားၿပီး 
လမ္းနံမည္ကုိ လမ္းဆုိင္းဘုတ္မွာၾကည့္ သို႔မဟုတ္ 'address' လို႔ေျပာၿပီး 
တစ္ေယာက္ေယာက္ကိုေမး တို႔ျဖစ္ပါတယ္။  
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Travel and arrival in New Zealand ခရီးစဥ္ႏွင့္ နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံသုိ႔ ဆုိက္ေရာက္ျခင္း 

3.1 

 

Travel to New Zealand 

After your case is approved for resettlement in New Zealand, IOM will 
contact you to help with your travel to New Zealand.  You will have to do 
some medical tests to make sure you are fit to travel on the plane.  IOM 
will help you travel to the airport and check in.  The New Zealand 

နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံသုိ႔ ခရီးသြားျခင္း 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ျပန္လည္အေျခခ်ဖို႔အတြက္ သင့္ အမႈကို အတည္ျပဳၿပီးတဲ့ေနာက္မွာ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသို႔ ခရီးသြားဖို႔အတြက္ ကူညီဖို႔ IOM က သင့္ကို ဆက္သြယ္ပါလိမ့္မယ္။ 



Government will pay for your travel and you don’t need to pay anything 
back.   

The flight will take a long time and there may be one or more stopovers. 
 All airlines have flight attendants to help you during the flight giving you 
food, drinks, blankets and pillows.  You do not need to take anything to 
eat on the plane.  
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 ေလယာဥ္ပ်ံေပၚ ခရီးသြားဖို႔ က်န္းမာေနေၾကာင္း ေသခ်ာေစဖို႔ သင္ ေဆးစစ္ေဆးမႈ 
အခ်ဳိ႕ကို လုပ္ရပါလိမ့္မယ္။  IOM ေလယာဥ္ပ်ံကြင္းကို လိုက္ပို႔ၿပီး 
ေလယာဥ္ေပၚတက္ဖို႔အတြက္ စာရင္း သြင္းေပးပါမယ္။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ အစိုးရက 
သင့္ခရီးစဥ္ အဖိုးအခအတြက္ ေပးပါလိမ့္မယ္၊ သင္ ဘာမွ် ျပန္ေပးရန္ မလိုပါဘူး။   

ေလေၾကာင္း ခရီးစဥ္ဟာ ၾကာရွည္မွာျဖစ္ၿပီး ၾကားမွာရပ္နားရမဲ့ေနရာ တစ္ခု သို႔မဟုတ္ ႏွစ္ခု 
ရွိေကာင္း ရွိႏိုင္ပါတယ္။  ေလေၾကာင္းလိုင္း အားလုံးေတြမွာ ေလယာဥ္မယ္ ေလယာဥ္ေမာင္ 
ေတြရွိၿပီး ေလယာဥ္ခရီးအေတာအတြင္းမွာ သင့္ကို စားစရာ၊ ေသာက္စရာ၊ ၿခံဳေစာင္ႏွင့္ 
ေခါင္းအုံးေတြကို ေပးမွာျဖစ္ပါတယ္။  သင္ ေလယာဥ္ပ်ံေပၚမွာ စားဖို႔ဆိုၿပီး ဘာမွယူသြားစရာ 
မလိုပါဘူး။  
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3.2 What to bring with you  

Airline baggage allowances are strict.  Therefore think carefully about 
what you want to bring with you such as photos or cultural items that are 
special to you.   

New Zealand has strict laws on what you can bring into the country. Items 
that could be carrying pests and diseases are not allowed. They could 
cause damage to the environment and economy. 

Do not pack items such as food, meat, fish and poultry, plants or seeds, 
traditional or herbal medicine. Your baggage will be searched when you 
arrive to check for these items.  

Any items made from wood, bamboo, feather or animal skin, fur or bone 
will need to be checked to see if they are safe to bring into the country. 
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သင္ႏွင့္အတူ ဘာကုိယူသြားရမည္  

ေလေၾကာင္းလိုင္း ခြင့္ျပဳတဲ့ ခရီးသြားအိတ္ အေလးခ်ိန္ေတြကို အတင္းအက်ပ္ သတ္မွတ္ 
ထားပါတယ္။  အဲဒါေၾကာင့္ သင္ႏွင့္အတူ သင္ ယူသြားခ်င္တဲ့ ပစၥည္းေတြကို အေသအခ်ာ 
စဥ္းစားပါ၊ ဓါတ္ပံုေတြ သို႔မဟုတ္ သင့္အတြက္ အေရးပါတဲ႔ ယဥ္ေက်းမႈဆိုင္ရာ ပစၥည္းေတြ 
လိုျဖစ္ပါတယ္။   

ႏိုင္ငံအတြင္းကို သင္ ဘာယူလာႏိုင္တယ္ဆိုတာႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး တင္းက်ပ္တဲ့ ဥပေဒေတြ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ရွိပါတယ္။ ပုိးမႊားမ်ားႏွင့္ ေရာဂါမ်ား ကပ္ပါလာႏိုင္တဲ့ ပစၥည္းေတြကို 
ခြင့္မျပဳပါဘူး။ အဲဒါေတြဟာ ပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ စီးပြားေရးကို ပ်က္စီးေစႏိုင္ပါတယ္။ 

အစားအစာ၊ အသား၊ ငါးႏွင့္ ၾကက္ငွက္အသား၊ အပင္ သို႔မဟုတ္ သစ္ေစ့၊ ရိုးရာ သို႔မဟုတ္ 
ေဆးဖက္ဝင္ ေဆးဝါး အစရွိတဲ့ ပစၥည္းေတြကို မထုတ္ပိုးပါႏွင့္။ ဒီအရာပစၥည္းေတြကို 
စစ္ေဆးဖို႔ သင္ ေရာက္လာတဲ့အခါမွာ သင့္ အိတ္ကုိ စစ္ေဆးမွာ ျဖစ္ပါတယ္။  

သစ္သား၊ ဝါး၊ ငွက္ေမြး သို႔မဟုတ္ တရိစာၦန္ အေရျပား၊ သားေမြး သို႔မဟုတ္ အရိုး ေတြကေန 
လုပ္ထားတဲ့ ဘာပစၥည္းကိုမဆို ႏိုင္ငံတြင္း သြင္းလာဖို႔ ေဘးကင္းမကင္း သိရွိဖို႔အတြက္ 
စစ္ေဆးခံရမွာ ျဖစ္ပါတယ္။ 
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3.3 When you arrive in New Zealand 

When you arrive at Auckland International Airport, you will be met at the 
airport by immigration staff.  Interpreters will help guide you through the 
airport.   

You will go through Customs, baggage check, and Immigration 
processing.  You must show your travel documents.  Your baggage will 
be searched to make sure you are not bringing any banned items into 
New Zealand, including drugs, weapons, food or plant products. 

You will be then be taken by bus to the Mangere Refugee Resettlement 
Centre.   
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သင္ နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံမွာ ေရာက္လာတ့ဲအခါ 

သင္ ေအာ့ဂ္ကလန္ ေလယာဥ္ကြင္းကို ေရာက္တ့ဲအခါ လူဝင္မႈႀကီးၾကပ္ေရး ဝန္ထမ္းေတြက 
ေလယာဥ္ကြင္းမွာ သင့္ကို လာေတြ႔ပါမယ္။  စကားျပန္က သင့္ကို ေလယာဥ္ကြင္းအတြင္း 
ကူညီၿပီးဦးေဆာင္ေပးပါမယ္။   

သင္ အေကာက္ခြန္၊ ခရီးသြားအိတ္ စစ္ေဆးမႈ ႏွင့္ လူဝင္မႈႀကီးၾကပ္ေရး ကိစၥစိစစ္ေရး 
ေတြကိုလုပ္ရပါလိမ့္မယ္။  သင့္ခရီးသြားလက္မွတ္ကုိ သင္ ျပသရမယ္။  သင့္ 
ခရီးသြားအိတ္ကုိ တားျမစ္ထားတဲ့ ပစၥည္းတစ္ခုခု နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံတြင္း သြင္းမလာေၾကာင္း 
ေသခ်ာေအာင္ စစ္ေဆးမွာျဖစ္ပါတယ္၊ မူးယစ္ေဆးဝါး၊ လက္နက္၊ အစားအစာ သို႔မဟုတ္ 
သစ္ပင္ထြက္ပစၥည္း ေတြအပါအဝင္ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ၿပီးေတာ့ သင့္ကို ဘတ္စ္ကားႀကီးေတြႏွင့္ မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာ 
ဆီသုိ႔ေခၚေဆာင္သြားပါမယ္။   
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3.  
The Mangere Refugee Resettlement Centre မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာ 

4.1 

 

Your first six weeks in New Zealand 

You will spend six weeks at the Mangere Refugee Resettlement Centre 
before moving into your own home in your settlement community.   

During this six weeks you and your family will be housed, fed and given 
additional clothing if you need it.   

16s 

The six weeks reception programme includes: 

 A health check and emergency dental care 

နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံမွာ သင္၏ ပထမ ေျခာက္ပတ္ 

သင့္ အေျခခ်ေနတဲ့ အသိုင္းအဝိုင္း အတြင္း သင့္ ဖာသာေနမဲ့ အိမ္ကိုမေျပာင္းခင္မွာ သင္ 
ပထမ ေျခာက္ပတ္ မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာမွာ ေနရမွာျဖစ္ပါတယ္။ 
  

ဒီေျခာက္ပတ္အတြင္းမွာ သင္ႏွင့္ သင့္မိသားစုကို အိမ္ေပးမယ္၊ အစာေကြ် းမယ္၊ သင္ 
လိုအပ္ရင္ အပိုအဝတ္အစားေတြကို ေပးမယ္။   



 Counselling services 

 Making a resettlement plan for you and your family 

 Preparing for employment 

 English language classes 

 Opening a bank account  

 School for older children and early childhood education for those 
under 5. 
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Interpreters will help you understand this important information.   

Any health problems you have, will not affect your right to stay in New 
Zealand.  

There will be people from many different nationalities at the centre.  You 
should respect each other’s cultural and religious beliefs.  

18s 
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ေျခာက္ပတ္ လက္ခံတဲ့ အစီအစဥ္မွာ ပါတာေတြကေတာ့- 

 က်န္းမာေရး စစ္ေဆးမႈႏွင့္ အေရးေပၚ သြားကုသေပးမႈ 
 ေဆြးေႏြးႏွစ္သိမ့္ကုစားေပးတ့ဲ ဝန္ေဆာင္မႈမ်ား 
 သင္ႏွင့္ သင့္မိသားစုအတြက္ ျပန္လည္အေျခခ်မဲ့အစီအစဥ္တစ္ခုကို ေရးဆြဲေပးမႈ 
 အလုပ္အကိုင္ ရရွိေရးကို စီစဥ္ေပးမႈ 
 အဂၤလိပ္စာ သင္တန္းမ်ား 
 ဘဏ္စာရင္း တစ္ခု ဖြင့္ေပးမႈ  
 ကေလးႀကီးမ်ားအတြက္ ေက်ာင္း ႏွင့္ အသက္ 5 ႏွစ္ေအာက္ ကေလးငယ္မ်ား 

အတြက္ ေစာေစာစီးစီး ကေလးအရြယ္ ပညာေရး တို႔ျဖစ္ၾကပါတယ္။ 
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ဒီအေရးႀကီးတဲ့ အခ်က္အလက္ေတြကို သင္ နားလည္ေအာင္ စကားျပန္ေတြက 
ကူညီေပးမွာ ျဖစ္ပါတယ္။   

သင့္မွာရိွတဲ့ က်န္းမာေရးျပႆနာ တစ္ခုခုဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ေနထိုင္မ့ဲ သင့္ 
အခြင့္အေရးကို ထိခိုက္မွာ မဟုတ္ပါဘူး။  

စင္တာမွာ ႏိုင္ငံအမ်ုဳိးမ်ဳိးမွ လူအမ်ားအျပား ရွိမွာျဖစ္ပါတယ္။  သင္ အျခားလူ တစ္ဦးခ်င္းစီရဲ႕ 
ယဥ္ေက်းမႈဆိုင္ရာယံုၾကည္မႈေတြႏွင့္ ဘာသာေရး ယံုၾကည္မႈေတြကို ေလးစားရလိမ့္မယ္။  
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4.2 

 

While you are at the Mangere Refugee Resettlement Centre, you will 
receive help regarding your settlement in the community and where you 
will be living.  You will receive help to connect with essential services so 
you can settle into your community. 
 
Red Cross Refugee Services have low cost second-hand stores in the 
community which provide clothing and furniture.    

သင္ မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာမွာရိွေနတဲ့အေတာအတြင္း 
အသိုင္းအဝိုင္းအတြင္းမွာ သင့္ကိ ုျပန္လည္အေျခခ်ေပးဖို႔ႏွင့္ သင္ ဘယ္မွာ ေနရမယ္ဆိုတ့ဲ 
ကိစၥေတြႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင္ အကူအညီရပါလိမ့္မယ္။  မျဖစ္မေနလိုအပ္မဲ့ ဝန္ေဆာင္မႈ 
ေတြႏွင့္ သင့္ကို ဆက္သြယ္ေပးဖို႔ သင္ အကူအညီ ရပါလိမ့္မယ္၊ ဒါေၾကာင့္ သင္ 
အသိုင္းအဝိုင္း အတြင္းမွာ အေျခခ်ႏိုင္မွာ ျဖစ္ပါတယ္။ 



14s  

ကမာၻ႔ၾကက္ေျခနီ ဒုကၡသည္ ဝန္ေဆာင္မႈမ်ား ဌာနမွာ ေစ်းႏႈန္းခ်ဳိသာတဲ့ တစ္ပတ္ရစ္ 
ပစၥည္းအေရာင္းဆိုင္ေတြ ရွိပါတယ္၊ အသိုင္းအဝိုင္းအတြင္းမွာ ရွိၿပီး အဝတ္အစားႏွင့္ 
အိမ္ေထာင္ပရိေဘာဂ ပစၥည္းေတြ ေရာင္းခ်ေပးပါတယ္။    
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4.  Employment and money matters အလုပ္အကုိင္ႏွင့္ ေငြေရးေၾကးေရး ကိစၥမ်ား 

 
Employment အလုပ္အကုိင္ 

5.1 

 

Working in New Zealand  

Finding employment will be one of your first goals when you arrive.  It is 
important to learn English but just as important to accept the first 
reasonable job after your arrival.   

Being in a workplace provides a great opportunity to practice speaking 
English.  The sooner you begin working the sooner you will be able to pay 
for your own living expenses.   

Many families find that both the husband and wife must work in order for 
the family to become self-sufficient.   

Even women who are the sole carers of children will be expected to find a 
job when their children go to school. 

The Government provides additional financial assistance to parents on 
low incomes who are working and raising a family and also helps with 
childcare costs.   

New Zealand men and women usually work until they are 65. 
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နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံမွာ အလုပ္လုပ္ကုိင္ျခင္း  

အလုပ္အကိုင္ ရွာေဖြျခင္းဟာ သင္ ေရာက္လာတဲ့အခါမွာ သင့္ရဲ႕ ပထမ ပန္းတိုင္ေတြအနက္ 
တစ္ခု ျဖစ္ပါလိမ့္မယ္။  အဂၤလိပ္စာကို ေလ့လာရန္ အေရးႀကီးပါတယ္၊ သို႔ေသာ္လည္း သင္ 
ေရာက္လာၿပီးေနာက္ သင့္ေတာ္တ့ဲ ပထမ အလုပ္ကို လက္ခံရမွာေလာက္ကို အေရးႀကီး 
ပါတယ္။   

အလုပ္ခြင္မွာ ေရာက္ရိွေနျခင္းဟာ အဂၤလိပ္စကားေျပာဆုိတာကုိ ေလ့က်င့္ဖို ႔ ႀကီးမားတ့ဲ 
အခြင့္အလမ္းတစ္ခုကို ေပးသလုိျဖစ္ပါတယ္။  သင္ ျမန္ျမန္ အလုပ္စတင္လုပ္ေလ 
သင့္ဖာသာ သင္ ေနတဲ့ကုန္က်စရိတ္ေတြကို သင္ ျမန္ျမန္ ေပးႏိုင္ေလ ျဖစ္ပါတယ္။   

မိသားစုအေနႏွင့္ ကိုယ့္ဟာကုိယ္ ရပ္တည္ႏိုင္ဖို႔အတြက္ လင္ေရာမယားေရာ အလုပ္ 
လုပ္ရမွာျဖစ္တယ္လို႔ မိသားစု အေတာ္မ်ားမ်ားက ေတြ႔ရွိၾကပါတယ္။   

ကေလးေတြကို တစ္ဦးတည္း ေစာင့္ေရွာက္သူအျဖစ္ လုပ္ေနရတဲ့ အမ်ဳိးသမီးေတြကိုေတာင္ 
ကိုုယ့္ရဲ႕ကေလးေတြ ေက်ာင္းသြားေနတဲ့အခ်ိန္မွာ အလုပ္ရွာဖို႔ ေမွ်ာ္လင့္ထားၾကတယ္။ 

အစိုးရဟာ အလုပ္လုပ္ေနရၿပီးေတာ့ မိသားစု တစ္ခုကို ပ်ဳိးေထာင္ေနရတဲ့ ဝင္ေငြနည္း 
မိဘေတြကို ေငြေရးေၾကးေရး အပိုေထာက္ပ့ံေငြကုိ ေပးပါတယ္၊ ကေလးထိန္း 
ကုန္က်စရိတ္ေတြကိုလည္း ကူညီေပးပါတယ္။   



နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ အမ်ဳိးသားမ်ားႏွင့္ အမ်ဳိးသမီးမ်ားဟာ သာမန္အားျဖင့္ သူတုိ႔ အသက္ 65 
ႏွစ္ေရာက္တ့ဲအထိ အလုပ္လုပ္ၾကရပါတယ္။ 

 

53s 

 

5.2 

 

Types of jobs available 

Different types of work are available in different parts of New Zealand.  

In some regions where refugees resettle there are jobs in  
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 agriculture 

 horticulture 

 fisheries. 
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In cities there are jobs in  

 Factories 

 Service industries such as hospitality and cleaning 

 Hospitals 

 Construction 

 Government 
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You will hear more about the type of work available in the place where you 

ရရိွႏုိင္တ့ဲ အလုပ္ အမ်ဳိးအစားမ်ား 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရဲ႕ အစိတ္အပိုင္း ေနရာ အမ်ဳိးမ်ဳိးမွာ အလုပ္ အမ်ဳိးအစား အမ်ဳိးမ်ဳိး 
ရရိွႏိုင္ပါတယ္။  

ဒုကၡသည္ေတြ ျပန္လည္အေျခခ်တဲ့ ေဒသ အခ်ဳိ႕မွာ ရွိတဲ့အလုပ္ေတြကေတာ့-  
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 လယ္ယာစိုက္ပ်ဳိးေရး 
 ဟင္းသီးဟင္းရြက္ သီးႏွံစိုက္ပ်ဳိးေရး 
 ငါးလုပ္ငန္း တို႔ျဖစ္ၾကပါတယ္။ 
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ၿမိဳ႕တြင္းေတြမွာ ရွိတဲ့အလုပ္ေတြကေတာ့-  
 စက္ရံုေတြ 
 ဧည့္ခံေကြ် းေမြးေရးႏွင့္ သန္႔ရွင္းေရးလုပ္ငန္းေတြလို ဝန္ေဆာင္ေပးတဲ့ လုပ္ငန္းေတြ၊  
 ေဆးရံုေတြ 
 ေဆာက္လုပ္ေရး 
 အစိုးရ  တို႔ျဖစ္ၾကပါတယ္။ 
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သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ေရာက္တာႏွင့္တစ္ၿပိဳင္နက္ သင္ အေျခခ်မွာျဖစ္တဲ့ေနရာမွာ  



will be settling once you arrive in New Zealand. 

Because of the current economy it may take longer than usual to find a 
job.  Also fulltime or permanent jobs may be harder to get. 

17s 

 
It is important that you are open to all types of work and maintain a 
positive attitude. 
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ရႏုိင္တဲ့ အလုပ္အမ်ဳိးအစား အေၾကာင္းကုိ သင္ ပိုၾကားရပါလိမ့္မယ္။ 

လက္ရွိ စီးပြားေရး အေျခအေနေၾကာင့္ အလုပ္တစ္ခုကို ရွာဖို႔ သာမန္ထက္ ပိုၾကာေကာင္း 
ၾကာႏုိင္ပါတယ္။  အခ်ိန္ျပည့္ႏွင့္ အၿမဲတမ္း ရေနမ့ဲ အလုပ္ေတြကို ရဖို ႔ကလည္း ပိုၿပီးေတာ့ 
ခက္ေကာင္း ခက္ႏိုင္တယ္။ 
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သင့္အေနႏွင့္ အလုပ္အမ်ဳိးအစား အားလုံး အတြက္ အလိုရွိဖို ႔ႏွင့္ ေကာင္းေသာ 
သေဘာထားအျမင္ကို ထိန္းသိမ္းထားဖို႔ အေရးႀကီးပါတယ္။ 
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5.3 

 

Getting ready for work 

You will receive help to get ready for work.   

This help will start during the reception programme in New Zealand when 
you will learn more about the work available and prepare information for 
employers about the work you have done in the past, the skills you have 
and your schooling.   

You will also receive assistance to apply for your overseas qualifications to 
be assessed to see if they can be recognised in New Zealand, or if 
retraining in New Zealand will be necessary.   
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အလုပ္အကုိင္ အတြက္ အဆင္သင့္ ျဖစ္ေနျခင္း 
အလုပ္အကိုင္ အတြက္ အဆင္သင့္ျဖစ္ေနေစရန္ သင္ အကူအညီ ရပါလိမ့္မယ္။   

ဒီအကူအညီကုိ သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ႀကိဳဆိုလက္ခံေရး အစီအစဥ္ လုပ္ေနစဥ္ အတြင္း 
စတင္ရမွာျဖစ္ပါတယ္၊ ရရွိႏိုင္တဲ့ အလုပ္အေၾကာင္းႏွင္ ပတ္သက္ၿပီး ပို၍ သင္ 
ေလ့လာမည့္အခါႏွင့္ သင္ ယခင္က လုပ္ခဲ့တ့ဲအလုပ္အေၾကာင္း၊ သင့္မွာရွိတဲ့ 
ကြ်မ္းက်င္မႈေတြႏွင့္ သင့္ေက်ာင္းပညာေရးေတြကို အလုပ္ရွင္အတြက္ အခ်က္အလက္ 
ေပးတဲ့အခါမွာ ျဖစ္ပါတယ္။   

သင့္ ႏိုင္ငံျခား ပညာအရည္အခ်င္းေတြကို နယူးဇီလန္ႏိုင္ငံမွာ အသိအမွတ္ျပဳ မျပဳ သိရွိရန္ 
စိစစ္ဖို႔ အတြက္ သို႔မဟုတ္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ျပန္ေလ့က်င့္ေပးဖို႔ လိုမလို စိစစ္ဖို႔အတြက္ 
ေလွ်ာက္ထားရန္အတြက္လည္း သင္ အကူအညီ ရပါလိမ့္မယ္။   
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5.4 

 

Finding work 

The Government does not give you a job when you arrive but a 
government agency called Work and Income helps people to find jobs. 
 They will also provide some financial help for you and your family while 

အလုပ္အကုိင္ကုိ ရွာေဖြျခင္း 
သင္ ေရာက္လာတဲ့အခါမွာ အစိုးရက သင့္ကို အလုပ္ေပးမွာ မဟုတ္ပါဘူး၊ သို႔ေသာ္လည္း 
Work and Income လို႔ေခၚတဲ့ အစိုးရေအဂ်င္စီရုံး တစ္ရံုးက လူေတြ အလုပ္ရရွိေအာင္ 



you are looking for work.   

A case manager from Work and Income will talk to you about this while 
you are at the Mangere Refugee Resettlement Centre and give you more 
information about the support you will receive.  If you do not speak 
English, you may be able to receive financial support while you learn 
enough English to be ready to work in New Zealand. 

You need to keep in contact with Work and Income while you look for a 
job.  You will need to tell them if there is a change in your or your family’s 
situation, for example you move houses or you get a job.  
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ကူညီေပးပါတယ္။  သူတုိ႔ေတြက သင္ႏွင့္သင့္ မိသားစုတို႔အတြက္ အလုပ္ရွာေနစဥ္အတြင္းမွာ 
ေငြေရးေၾကးေရး အကူအညီ အခ်ဳိ႕ကိုလည္း ေပးမည္ျဖစ္ပါတယ္။   

သင္ မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာတြင္ ရွိေနစဥ္အတြင္း ဤကိစၥ 
အေၾကာင္းကုိ Work and Income မွ မန္ေနဂ်ာ တစ္ဦးက သင့္ကို ေျပာျပမွာ ျဖစ္ပါတယ္၊ 
ေနာက္ၿပီးေတာ့ သင္ လက္ခံရလိမ့္မည္ျဖစ္တဲ့ အပိုအခ်က္အလက္ေတြကို ေပးမွာျဖစ္ပါတယ္။ 
 အကယ္၍ သင္ အဂၤလိပ္စကား မေျပာတတ္ရင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အလုပ္လုပ္ဖို ႔ 
အဆင္သင့္ျဖစ္ရန္အတြက္ လံုေလာက္တ့ဲ အဂၤလိပ္စာကို သင္ သင္ယူေနစဥ္ အတြင္းမွာ 
ေငြေရးေၾကးေရး အေထာက္အပ့ံကို သင္ လက္ခံရႏိုင္ေကာင္း ရႏိုင္ပါတယ္။ 

သင္ အလုပ္ရွာေနစဥ္အတြင္း Work and Income ႏွင့္ အဆက္အသြယ္ ရွိေနဖုိ႔ သင္ 
လုိအပ္ပါတယ္။  အကယ္၍ သင္ႏွင့္သင့္ မိသားစု အေျခအေနေတြမွာ ေျပာင္းလခဲ်က္ တစ္ခု 
ရွိရင္ သူတုိ႔ကို သင္ ေျပာျပဖုိ႔လိုမွာ ျဖစ္ပါတယ္၊ ဥပမာ သင္ အိမ္ေျပာင္းတယ္ ဒါမွမဟုတ္ သင္ 
အလုပ္ရတယ္ ဆိုပါေတာ့။  
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5.5 

 

What to expect 

Your first job in New Zealand will probably not be in the same profession 
or field as your job back home or in the refugee camp.  

It may be an entry level non-professional job, and may even be temporary 
or part-time.   

You may eventually find a job in your field after you establish a work 
history in New Zealand, can speak English well and obtain any New 
Zealand training or certification.   

Until then entry level employment is the best way to learn about the New 
Zealand workplace and build experience that will be appreciated by 
employers in future jobs.   
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မည္သည္ကုိ ေမွ်ာ္လင့္ရမည္  
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ သင့္ရဲ႕ပထမဦးဆံုး အလုပ္ဟာ သင့္ ႏိုင္ငံမွာလုပ္ခဲ့တ့ဲ သို႔မဟုတ္ 
ဒုကၡသည္ စခန္းမွာလုပ္ခဲ့တ့ဲ သင့္အလုပ္လို အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္းအတူတူ သို႔မဟုတ္ 
စီးပြားလမ္းေၾကာင္း အတူတူ ျဖစ္ႏိုင္မွာ မဟုတ္ပါဘူး။  

အဲဒီ့အလုပ္က အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္း အလုပ္မ်ဳိးမဟုတ္တဲ့ စဝင္လုပ္ရမ့ဲအဆင့္ အလုပ္ 
ျဖစ္ေကာင္းျဖစ္ႏုိင္တယ္၊ ယာယီ ဒါမွမဟုတ္ အခ်ိန္ပိုင္း အလုပ္လည္း ျဖစ္ေကာင္း 
ျဖစ္ႏိုင္တယ္။   

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အလုပ္လုပ္တဲ့သမိုင္းေၾကာင္းေလး တစ္ခုကိုသင္ တင္ျပၿပီးတဲ့ေနာက္၊ 
အဂၤလိပ္စကားကို ေကာင္းေကာင္းေျပာတတ္ၿပီး နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ေလ့က်င့္သင္တန္း 
သို႔မဟုတ္ ေအာင္လက္မွတ္ တစ္ခုခု ရရွိၿပီးတဲ့ေနာက္မွာ သင့္ အသက္ေမြးဝမ္းေၾကာင္း 
လမ္းေၾကာင္းမွာရွိတဲ့ အလုပ္ကို ေနာက္ဆုံးမွာေတာ့ သင္ ရေကာင္း ရသြားႏိုင္ပါတယ္။   

အဲဒီ့အခ်ိန္ထိ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရဲ႕ လုပ္ငန္းခြင္ အေၾကာင္းကုိ ေလ့လာဖို႔ ႏွင့္ အနာဂတ္ 



အလုပ္အကိုင္ေတြမွာ အလုပ္ရွင္ေတြက အေလးအနက္ထားမွာျဖစ္တဲ့ အေတြ႔အႀကံဳ မ်ဳိးကို 
တည္ေဆာက္ထားဖို႔ အေကာင္းဆုံးက စတင္ဝင္လုပ္ရမ့ဲအဆင့္ျဖစ္တဲ့ အလုပ္အကိုင္မ်ဳိး 
ျဖစ္ပါတယ္။   
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5.6 

 

Self-employment 

The work environment is much more regulated in New Zealand than what 
you will be used to.  If you have been thinking about setting up your own 
business after you arrive, there are many requirements you will need to 
learn about first.  For instance, to establish a business selling food you 
must have a certificate of registration, and be able to show that you 
comply with the food hygiene regulations.  

 

 

23s 

Some government grants and small business loans are available to all 
New Zealanders to set up small businesses.  However, to get funding you 
will need to at least provide an estimate of the income and expenditure 
you expect from your business for the first 12 months.  You will also need 
to show that you understand your tax and legal obligations.  For instance, 
business owners must collect Goods and Services Tax (GST) of 15% on 
goods they sell and pay this back to the government at regular intervals.   

You will be able to find out more about the requirements once you get to 
New Zealand. 
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ကုိယ္ပုိင္ အလုပ္ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ လုပ္ငန္းခြင္ ပတ္ဝန္းက်င္အေနအထားဟာ သင္ အကြ်မ္းတဝင္ 
ျဖစ္တာေတြထက္ ပိုမိုၿပီးေတာ့ စည္းမ်ဥ္းတင္းက်ပ္တာေတြ ရွိပါတယ္။  သင္ ေရာက္ရိွ 
လာၿပီးေနာက္ သင့္ ကိုယ္ပိုင္ စီးပြားလုပ္ငန္း တစ္ခုကို တည္ေထာင္ဖို႔ သင္ စဥ္းစား 
ေနတယ္ဆိုရင္ ပထမဦးဆံုး သင္ ေလ့လာဖို႔လိုအပ္တဲ့ သတ္မွတ္ခ်က္မ်ား အမ်ားအျပား 
ရွိပါတယ္။  ဥပမာ အစားအစာ ေရာင္းတ့စဲီးပြားလုပ္ငန္း တစ္ခုကို တည္ေထာင္ဖုိ႔ သင့္တြင္ 
မွတ္ပံုတင္ထားတဲ့ လက္မွတ္ ရွိရမယ္၊ ၿပီးေတာ့ သင္ဟာ အစားအစာ ပိုးမႊားသန္႔စင္ေရး 
စည္းမ်ဥ္းမ်ားႏွင့္ ကိုက္ညီမႈ ရွိေၾကာင္း ျပသႏုိင္ရမွာ ျဖစ္ပါတယ္။  
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စီးပြားလုပ္ငန္း အေသးစား တည္ေထာင္ဖို႔ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ေနထိုင္သူ အားလံုး အတြက္ 
အစိုးရ ခြင့္ျပဳေငြ အခ်ဳိ႕ႏွင့္ စီးပြားလုပ္ငန္း အေသးစား ေခ်းေငြေတြ ရရွိႏိုင္ပါတယ္။ 
 သို႔ေသာ္လည္း ရန္ပံုေငြ ရရိွဖို႔အတြက္ သင့္အေနႏွင့္ ပထမ 12 လမွာ သင့္ စီးပြားလုပ္ငန္းမွ 
ဝင္ေငြႏွင့္ ကုန္က်စရိတ္ ခန္႔မွန္းေျခကို အနည္းဆံုး တင္ျပရန္ သင္ လိုအပ္မွာ ျဖစ္ပါတယ္။ 
သင့္ အခြန္ႏွင့္ ဥပေဒအရ တာဝန္ေတြကို သင္ နားလည္ေၾကာင္း ျပသဖို႔ကိုလည္း သင္ 
လိုအပ္မွာ ျဖစ္ပါတယ္။  ဥပမာ စီးပြားလုပ္ငန္း လုပ္ငန္းရွင္ေတြဟာ မိမိတို႔ေရာင္းလိုက္တဲ့ 
ပစၥည္းမ်ားအေပၚမွာ  GST လို႔ေခၚတဲ့ ကုန္စည္ႏွင့္ဝန္ေဆာင္မႈ အခြန္ 15% ေကာက္ခံရမွာ 
ျဖစ္ၿပီး ဒီအခြန္ကို အစိုးရထံ ပံုမွန္ၾကားျဖတ္အခ်ိန္ေတြမွာ ျပန္သြင္းေပးရတယ္။   

သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံကို ေရာက္တာႏွင့္တစ္ၿပိဳင္နက္ သတ္မွတ္ခ်က္ေတြ အေၾကာင္း 
ပိုၿပီးေတာ့ သင္ ရွာေတြ႕ႏိုင္မွာ ျဖစ္ပါတယ္။ 
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5.7 

 

Paying Taxes 

An IRD number is a unique number issued to you by a government agency 
called Inland Revenue. You will get this number during the reception 
programme when you arrive. 

If you or your family are earning income you must have an IRD number, 
and pay tax.   

The tax that you pay helps to provide services for everyone like hospital 
care, schools, the public transport system and roads. 

When you are working tax is taken out of your wages before you get paid.  
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အခြန္မ်ားကုိ ေပးေဆာင္ျခင္း 

အုိင္အာဒီ [IRD] နံပါတ္တစ္ခုဟာ Inland Revenue လို႔ေခၚတဲ့ အစိုးရ ေအဂ်င္စီရံုး တစ္ရံုးက 
သင့္ကိုထုတ္ေပးမဲ့ သီးျခား နံပါတ္တစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္။ သင္ ေရာက္လာတဲ့အခါ လက္ခံေရး 
အစီအစဥ္ လုပ္ေနစဥ္အတြင္းမွာ ဒီနံပါတ္ကုိ သင္ ရပါလိမ့္မယ္။ 

အကယ္၍ သင္ႏွင့္ သင့္မိသားစုဟာ ဝင္ေငြကုိ ရွာေနတယ္ဆိုရင္ သင့္မွာ အုိင္အာဒီ [IRD] 
နံပါတ္ ရွိရမယ္၊ အခြန္ေပးရမယ္။   

သင္ ေပးတဲ့အခြန္ကို ေဆးရံု၊ ေက်ာင္း၊ အမ်ားျပည္သူသယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရးစနစ္ႏွင့္ လမ္းေတြ 
ကဲ့သို႔ လူတိုင္းကုိ ဝန္ေဆာင္ေပးရာမွာ က်ခံသံုးစြပဲါတယ္။ 

သင္ အလုပ္လုပ္ေနတဲ့အခါမွာ သင္ လုပ္ခ မရခင္ အခြန္ကို သင့္ လုပ္ခေတြကေန 
ႏုတ္လုိက္ပါတယ္။  
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5.8 

 

Money management 

In New Zealand, you will have to manage your own money which can be 
hard.  

You will need to budget for rent, food, bills, clothes, transport, medical 
expenses and more. 
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There are a number of agencies which provide free budgeting advice. You 
will find out more about these after you arrive in New Zealand.   

Try to live on the money you get rather than using loan options as this can 
get you into debt.   
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ေငြေၾကး စီမံေရး 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံတြင္ သင္ ကိုယ့္ေငြကုိကိုယ္ စီမံရမွာ ျဖစ္ပါတယ္၊ အဲဒါ ခက္ခဲႏိုင္ပါတယ္။  

သင့္အေနႏွင့္ အိမ္လခ၊ အစားအစာ၊ ေရမီး က်သင့္ေငြေတြ၊ သြားေရးလာေရး၊ က်န္းမာေရး 
စရိတ္ေတြႏွင့္ ထပ္အပိုကုန္က်စရိတ္ေတြကို ဝင္ေငြထြက္ေငြခန္႔မွန္းေျခ ျပဳစုထားဖို႔ သင္ 
လိုပါလိမ့္မယ္။ 
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အခမဲ့ ဝင္ေငြထြက္ေငြ ျပဳစုေပးတဲ့ ေအဂ်င္စီရုံး အခ်ဳိ႕ ရွိပါတယ္။ သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသို႔ 
ေရာက္ၿပီးေနာက္ ဤအေၾကာင္းေတြကိ ုပိုသိလာပါလိမ့္မယ္။   

ေငြေခ်းသံုးတာထက္ သင္ ရတဲ့ေငြႏွင့္ပဲ ႀကိဳးစားၿပီး သံုးပါ၊ ေခ်းေငြက သင့္အေပၚ 



အေၾကြးတင္ႏိုင္တယ္။   
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6.  
Housing and health အိမ္ရာခ်ထားေပးေရးႏွင့္ က်န္းမာေရး 

 
Housing အိမ္ရာခ်ထားေပးေရး 

6.1 

 

Housing in New Zealand  

Places to live in New Zealand can be very different from what you are 
used to. 

Accommodation can be very expensive and difficult to find so you need to 
be flexible about where you live.  

There are two main types of accommodation - houses rented by private 
owners (landlords) and government housing managed by Housing New 
Zealand Corporation (HNZC). HNZC offers housing to those in greatest 
need for the time of their need.  This is the fairest way.  In some places 
city councils also provide housing.   

While you are at the Mangere Refugee Resettlement Centre housing will 
be arranged for you in a city where there is an established community from 
your ethnic group.  Depending on your circumstances and the housing 
options available, it may be a private rental or a Housing New Zealand or 
city council house. 

If you have immediate family already settled in New Zealand a house will 
be arranged for you in the same city as your relatives.  It may not be 
possible to arrange housing in the same city as extended family or friends 
in New Zealand, this will depend on housing availability.  

80s 

နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံမွာ အိမ္ရာခ်ထားေပးေရး  

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံတြင္ ေနထိုင္မည့္ ေနရာမ်ားမွာ သင္ အကြ်မ္းတဝင္ျဖစ္သည့္ 
ေနရာမ်ားႏွင့္ အလြန္ကြာျခားႏိုင္ပါတယ္။ 

ေနရာထုိင္ခင္းမွာ အလြန္ေစ်းႀကီးႏိုင္ၿပီး ရွာရန္ခက္ခဲႏိုင္တယ္ ဒါေၾကာင့္ သင္ 
ေနမ့ဲေနရာႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး ခ်ည္းမမ်ားပဲ လိႈက္လိႈက္ေလ်ာေလ်ာျဖစ္ဖို႔ သင္ 
လိုအပ္ပါတယ္။  

အိမ္ရာ အဓိက အမ်ဳိးအစား ႏွစ္မ်ဳိး ရွိပါတယ္ - ပုဂၢလိက ပိုင္ရွင္ (အိမ္ရွင္) မ်ားက 
ငွါးသည့္အိမ္ေတြႏွင့္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ အိမ္ရာခ်ေပးေရး ေကာ္ပိုေရးရွင္း [HNZC] 
ကေနရာခ်ေပးတ့ဲ အစိုးရအိမ္ရာ တို႔ျဖစ္ၾကပါတယ္။ HNZC က အိမ္ရာမ်ားကုိ 
အႀကီးမားဆုံး လိုအပ္ေနတဲ့လူမ်ား သူတုိ႔လိုအပ္ေနတဲ့ အခ်ိန္မွာ ေနရာခ်ေပးပါတယ္။ 
ဤနည္းလမ္းဟာ အမွ်တဆံုး နည္းလမ္းျဖစ္ပါတယ္။  အခ်ဳိ႕ေနရာမ်ားမွာ 
ၿမိဳ႕ေတာ္ေကာင္စီကလည္း အိမ္ရာခ်ေပးပါတယ္။   

သင္ မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာမွာ ရွိေနစဥ္အတြင္း သင့္လူမ်ဳိးစု 
အသိုင္းအဝိုင္း အေျခက်လ်က္ရွိတဲ့ ၿမိဳ႕႔တြင္းမွာ သင့္အတြက္ အိမ္ရာ စီစဥ္ေပးပါ 
လိမ့္မယ္။  သင့္ အေျခအေနႏွင့္ ရရိွႏိုင္တဲ့ အိမ္ရာေပၚမူတည္ၿပီးေတာ့ အိမ္ရာမွာ 
ပုဂၢလိက အိမ္ငွါး သို႔မဟုတ္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ အိမ္ရာခ်ထားေရး အိမ္ သို႔မဟုတ္ 
ၿမိဳ႕ေတာ္ေကာင္စီ အိမ္ ျဖစ္ေကာင္း ျဖစ္ႏိုင္တယ္။ 



အကယ္၍ သင့္တြင္ အနီးကပ္ မိသားစု နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အေျခခ်ၿပီးသား ရွိရင္ သင့္ 
ေဆြမ်ဳိးရွိသည့္ ၿမိဳ႕ထမဲွာ သင့္အတြက္ အိမ္တစ္အိမ္ကို စီစဥ္ေပးပါလိမ့္မယ္။  နယူးဇီလန္ 
ႏိုင္ငံမွာ ရွိတဲ့ အလွမ္းေဝးတဲ့ မိသားစု သို႔မဟုတ္ မိတ္ေဆြမ်ား ရွိတဲ့ၿမိဳ႔ထမဲွာ အိမ္ရာ 
စီစဥ္ေပးဖုိ႔ မျဖစ္ေကာင္း မျဖစ္ႏိုင္ပါ၊ အိမ္ရာ ရရိွႏိုင္တဲ့အေျခအေန ေပၚမူတည္ပါတယ္။  

80s 

6.2 

 

Responsibilities as a tenant 

While you are at Mangere Refugee Resettlement Centre, you will be given 
information about your rights and responsibilities as a tenant.  To rent a 
house you will have to sign a document called a lease.  This is an 
agreement between you and the person you are renting from.  Don’t sign 
the lease until you understand it.   

The landlord can inspect the property while you are living there.  This 
happens to everyone. They are checking the house is clean and has no 
damage.  

32s 

Pay your rent on time for good rental history. 

8s 

If you have caused a problem in your previous property it will be more 
difficult to find another property to rent. 

Houses in New Zealand have smoke alarms which go off when there is 
smoke in the house.  It could save your life if there is a fire.  Every home in 
NZ must have smoke alarms fitted.  Ask your landlord to get alarms if 
there are none in your house.  Check the smoke alarms batteries to make 
sure they work and change them if they don’t.  

33s 

အိမ္ငွါး အျဖစ္ တာဝန္ဝတၱရားမ်ား 

သင္ မန္းဂရီ ဒုကၡသည္ ျပန္လည္အေျခခ်ေရး စင္တာမွာ ရွိေနစဥ္အတြင္း အိမ္ငွါး 
တစ္ဦးအျဖစ္ သင့္ရဲ႕အခြင့္အေရးမ်ားႏွင့္ တာဝန္ဝတၱရားမ်ားႏွင့္ပတ္သက္တ့ဲ 
အခ်က္အလက္ေတြကို သင့္အား ေပးပါလိမ့္မယ္။  အိမ္တစ္လံုးကို ငွါးဖို႔ 
အိမ္ငွါးစာခ်ဳပ္လို႔ေခၚတဲ့ စာရြက္စာတမ္းတစ္ခုကို သင္ လက္မွတ္ ထိုးရလိမ့္မယ္။ 
ဒီစာခ်ဳပ္ဟာ သင္ႏွင့္ သင့္ကို အိမ္ငွါးမဲ့လူ အၾကားမွာရွိတဲ့ သေဘာတူညီခ်က္ တစ္ခု 
ျဖစ္ပါတယ္။  သင္ နားမလည္မခ်င္း စာခ်ဳပ္ကို လက္မွတ္ မထိုးပါႏွင့္။   

သင္ ေနထိုင္ေနစဥ္ အေတာအတြင္းမွာ အိမ္ရွင္က အိမ္ကို စစ္ေဆးႏိုင္ပါတယ္။  ဒါဟာ 
လူတုိင္းအတြက္ ျဖစ္တာပါ။ အိမ္မွာ သန္႔ရွင္းေနၿပီး အပ်က္အစီး မရွိေၾကာင္း သူတုိ႔ 
စစ္ေဆးေနတာပါ။  

32s 

ေကာင္းမြန္ေသာ အိမ္ငွါးမွတ္တမ္း ရရိွေအာင္ အခ်ိန္မွန္ သင့္ အိမ္လခကို ေပးပါ။ 

8s 

အကယ္၍ သင့္ အရင္အိမ္တြင္ ျပႆနာတစ္ခုခု သင့္တြင္ရွိလွ်င္ တစ္ျခား အိမ္ 
တစ္လံုးကို ရွာငွါးဖို႔ ပိုၿပီးခက္ခဲမွာ ျဖစ္ပါတယ္။ 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရွိ အိမ္မ်ားတြင္ မီးခိုးအခ်က္ျပကိရိယာ တပ္ဆင္ထားပါတယ္၊ အိမ္ထမဲွာ 
မီးခိုးေတြ ရွိလာရင္ အသံေပး အခ်က္ျပတယ္။  အကယ္၍ မီးေလာင္မႈ ျဖစ္ရင္ အဲဒါဟာ 
သင့္ အသက္ကို ကယ္ႏိုင္တယ္။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရိွ အိမ္တိုင္းမွာ မီးခိုးအခ်က္ျပ 
ကိရိယာေတြကို တပ္ဆင္ထားရတယ္။  အကယ္၍ သင့္ အိမ္မွာ မီးခိုးအခ်က္ျပ 



တစ္ခုမွမရွိဘူးဆိုရင္ မီးခိုးအခ်က္ျပ ကိရိယာ ယူဖို႔ သင့္အိမ္ရွင္ကိုေျပာပါ။  မီးခိုးအခ်က္ျပ 
ကိရိယေတြရဲ႕ ဘက္ထရီေတြကို သူတုိ႔အလုပ္လုပ္ေၾကာင္း ေသခ်ာေစရန္ စစ္ေဆးေပးပါ၊ 
အလုပ္မလုပ္ေတာရ့င္ ဘက္ထရီ ေျပာင္းထည့္ပါ။  

33s 

 

 

 
Health services က်န္းမာေရး ဝန္ေဆာင္မႈမ်ား 

6.3 

 

General health services 
Registering with a Doctor (GP) 

Most health care in New Zealand, is provided by your family doctor 
(often called a GP).  

Your doctor will ask for medical history and some personal details. 
 Your family members can choose to have the same or a different 
doctor.  A health worker may also visit your home to give you advice 
and assistance.   

 

အေထြေထြ က်န္းမာေရး ဝန္ေဆာင္မႈမ်ား 
ဆရာဝန္ (GP) ႏွင့္ စာရင္းသြင္းထားျခင္း 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ က်န္းမာေရး ေစာင့္ေရွာက္မႈ အမ်ားစုကို သင့္ မိသားစု ဆရာဝန္က 
လုပ္ေပးပါတယ္။ (မ်ားေသာအားျဖင့္ အေထြေထြေရာဂါကု ဆရာဝန္ (GP) 
လို႔ေခၚၾကပါတယ္)  

သင့္ဆရာဝန္ဟာ ေဆးဖက္ဆုိင္ရာ ေနာက္ေၾကာင္းရာဇဝင္ႏွင့္ ကိုယ္ေရးကိုယ္တာ 
အခ်က္အလက္အခ်ဳိ႕ကို ေတာင္းမွာ ျဖစ္ပါတယ္။  သင့္ မိသားစုဝင္မ်ားက ဆရာဝန္ 
အတူတူကို ဒါမွမဟုတ္ တျခားဆရာဝန္ တစ္ဦးကို ေရြးႏိုင္ပါတယ္။ 



 

23s 

If you need an interpreter, then ask for one when booking your 
doctor’s appointment.  It may be free in Auckland although it might not 
be free for the rest of the country.  

 

 

 

11s 

It’s free to register with a doctor.  This will lower costs as the 
Government helps to pay part of your fee.   A fee will be charged each 
time you go to see the doctor after you register.    

13s 

 In New Zealand everyone must pay to see a doctor, except children 
under six who are free.  A community services card reduces the cost 
of doctor visits.   

Your medical record is kept with your doctor. If you need your file then 
you must request it in writing from your doctor.   

18s 

 
 

 

 

 

Maternity care 

Maternity services for expectant mothers are free. When you are 
pregnant you can choose a Lead Maternity Carer to provide and 

 သင့္ကိုအႀကံဥာဏ္ႏွင့္အကူအညီေပးဖို႔ က်န္းမာေရး ဝန္ထမ္းတစ္ဦးကလည္း 
သင့္အိမ္ကို လာေရာက္ေကာင္း လာႏိုင္တယ္။   

23s 

အကယ္၍ သင္ စကားျပန္တစ္ဦးကို လိုအပ္လွ်င္ သင့္ ဆရာဝန္ ရက္ခ်ိန္းကို 
လုပ္တဲ့အခါမွာ ေတာင္းပါ။  စကားျပန္ကို ေအာ့ဂ္ကလန္ၿမိဳ႕မွာ အခမဲ့ ရႏုိင္ပါတယ္ 
သို႔ေသာ္လည္း တိုင္းျပည္ရဲ႕ တစ္ျခားေနရာေတြမွာေတာ့ အခမ့ဲ ဟုတ္ခ်င္မွ ဟုတ္မယ္။  

11s 

ဆရာဝန္ႏွင္ စာရင္းသြင္းဖို႔ အခမဲ့ ျဖစ္ပါတယ္။  ဒီလိုလုပ္တာဟာ ကုန္က်စရိတ္မ်ားကုိ 
က်ဆင္းေအာင္လုပ္မွာ ျဖစ္တယ္၊ အစိုးရက သင့္ က်သင့္ေငြ တစ္စိတ္တစ္ပိုင္းကို 
ကူညီၿပီးေပးလို႔ ျဖစ္ပါတယ္။   သင္ စာရင္းသြင္းၿပီးတဲ့ေနာက္မွာ ဆရာဝန္ကို ျပဖုိ႔ သင္ 
သြားတ့ဲအခ်ိန္တိုင္း က်သင့္ေငြ ေတာင္းခံပါလိမ့္မယ္။    

13s 

 နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ လူတုိင္း ဆရာဝန္ႏွင့္ျပရင္ ပိုက္ဆံေပးရတယ္၊ ျခြင္းခ်က္က 
အသက္ ေျခာက္ႏွစ္ေအာက္ ကေလးေတြ အခမဲ့ျဖစ္တယ္။  အသိုင္းအဝိုင္း ဝန္ေဆာင္မႈ 
ကတ္ျပား တစ္ခုဟာ ဆရာဝန္ႏွင့္ျပတဲ့ ကုန္က်ေငြကုိ ေလွ်ာ့ခ်ေပး ပါတယ္။   

သင့္ရဲ႕ ေဆးမွတ္တမ္းမွတ္ရာကို သင့္ ဆရာဝန္က သိမ္းဆည္းထားတယ္။ အကယ္၍ 
သင္ သင့္ေဆးမွတ္တမ္းကုိိ လိုအပ္လွ်င္ သင့္ဆရာဝန္ထံမွ စာျဖင့္ေရးသားၿပီး သင္ 
ေတာင္းရတယ္။   

18s 

 

ကုိယ္ဝန္ေဆာင္ ေစာင့္ေရွာက္ေရး 

မီးဖြားေတာ့မဲ့ မိခင္မ်ားအတြက္ ကိုယ္ဝန္ေဆာင္ ေစာင့္ေရွာက္ေရး ဝန္ေဆာင္မႈမ်ားကုိ 
အခမဲ့ လုပ္ေပးပါတယ္။ သင္ ကိုယ္ဝန္ ရွိတဲ့အခါမွာ သင့္ကိုယ္ဝန္ေဆာင္ အဓိက 
ေစာင့္ေရွာက္ေရးကို လုပ္ေပးဖို႔ႏွင့္ ညွိႏႈိင္း ေဆာင္ရြက္ေပးဖို႔ ဦးေဆာင္ ကိုယ္ဝန္ေဆာင္ 



coordinate the majority of your maternity care. This health worker is 
usually a midwife and provides care and support through pregnancy, 
labour and the first week of your child’s life.   

26s 

Specialist Care 

If you need specialist treatment, your doctor may refer you to a 
hospital or a specialist. Specialist care is free through the public 
health system, but you need to wait.   

If you want specialist advice quickly, you may wish to use a private 
hospital or specialist. You will have to pay a fee for this, unless you 
have private health insurance. 

23s 

 

 

 

 

 

 

 

Medical Emergency 

If you have a medical emergency such as a heart attack or a broken 
leg, then you will need to visit a hospital emergency room.   You or 
your family may be referred to an Emergency Department by your 
doctor, ambulance or you can go there directly.  It is free to visit a 
hospital emergency room. If you are unsure how serious your illness 
or injury is, you can call your GP, local Emergency department or 
Healthline. 

30s 

ေစာင့္ေရွာက္သူ တစ္ဦးကို သင္ ေရြးႏိုင္ပါတယ္။ ဒီက်န္းမာေရး ဝန္ထမ္းဟာ 
သာမန္အားျဖင့္ ဝမ္းဆြဲသူနာျပဳ တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ကိုယ္ဝန္၊ မီးဖြားခ်ိန္ ႏွင့္ သင့္ ကေလး 
ပထမ တစ္ပတ္ အခ်ိန္ တစ္ေလ်ာက္လုံး ေစာင့္ေရွာက္မႈႏွင့္ အေထာက္အပ့ံကို 
ေပးမွာျဖစ္ပါတယ္။   

26s 

အထူးကုဆရာဝန္ ကုသမႈ 

အကယ္၍ သင္ အထူးကု ဆရာဝန္ ကုသမႈကို လိုအပ္လွ်င္ သင့္ ဆရာဝန္က သင့္ကို 
ေဆးရံု သို႔မဟုတ္ အထူးကုဆရာဝန္ တစ္ဦး ဆီသုိ႔လႊေဲပးမွာ ျဖစ္ပါတယ္။ အထူးကု 
ဆရာဝန္ ကုသမႈဟာ အမ်ားျပည္သူ က်န္းမာေရး စနစ္က တစ္ဆင့္ အခမ့ဲျဖစ္ပါတယ္ 
သို႔ေသာ္လည္း ေစာင့္ဆိုင္းရန္ သင္ လိုအပ္တယ္။   

အကယ္၍ သင္ အထူးကု ဆရာဝန္ကို ျမန္ျမန္ ျပသလုိလွ်င္ သင္ ပုဂၢလိက ေဆးရံု 
သို႔မဟုတ္ အထူးကုဆရာဝန္ ကိုသုံးရန္ သင္ လိုေကာင္း လိုႏိုင္ပါတယ္။ သင္ 
ဒီကုသမႈအတြက္ က်သင့္ေငြ ေပးရလိမ့္မယ္၊ တကယ္လို႔ ပုဂၢလိက က်န္းမာေရး အာမခံ 
မရိွဘူး ဆိုရင္ေပါ့။ 

23s 

ေဆးဖက္ဆုိင္ရာ အေရးေပၚ 

အကယ္၍ သင့္မွာ ႏွလံုးေရာဂါ ရုတ္တရက္တုိက္ခိုက္မႈ သို႔မဟုတ္ ေျခေထာက္က်ဳိးမႈ 
ကဲ့သို႔ေဆးဖက္ဆုိင္ရာ အေရးေပၚ တစ္ခုခု ျဖစ္လွ်င္ သင္ ေဆးရံု အေရးေပၚလူနာ 
အခန္းကို သြားဖို႔ လိုမွာျဖစ္ပါတယ္။   သင္ သို႔မဟုတ္ သင့္ မိသားစုကို သင့္ဆရာဝန္၊ 
လူနာတင္ယာဥ္ က အေရးေပၚလူနာ ဌာနကို လႊေဲပးေကာင္း လႊႏဲိုင္တယ္ သို႔မဟုတ္ 
သင္ အဲဒီ့ကုိ တိုက္ရိုက္ သြားႏိုင္တယ္။  ေဆးရံု အေရးေပၚ လူနာ အခန္းကို 
သြားတာဟာ အခမဲ့ ျဖစ္ပါတယ္။ အကယ္၍ သင့္ နာမက်န္းမႈ သို႔မဟုန္ ဒဏ္ရာမွာ 
ဘယ္ေလာက္ျပင္းထန္တယ္ ဆိုတာ သင္ မေသခ်ာလွ်င္ သင့္ အေထြေထြေရာဂါကု 
ဆရာဝန္ [GP]၊ ေဒသတြင္း အေရးေပၚလူနာ ဌာန သို႔မဟုတ္ က်န္းမာေရးလိုင္းကုိ သင္ 



ဖုန္းဆက္ႏိုင္ပါတယ္။ 

30s 

6.4 

 

Mental Health 

It is normal for people who have had experiences of war, conflict and 
displacement to be stressed or feel unhappy.  You may be unable to 
sleep or concentrate on the daily tasks.   

12s 

 

 

Children can be affected by bad experiences for example war, trauma 
or family matters.  They can show that by being very angry of very 
quiet.   

11s 

 

There are services which can help adults and their families deal with 
problems.  These services provide professional staff who are 
counsellors.  The information you provide is private.  

During your six week orientation programme at Mangere, there is an 
agency called RAS that you can talk to about any problems you or 
your family are experiencing.  We highly recommend this.   

29s 

 

 

When you are in the community, you can be referred to a mental 
health service provider through your doctor.   

6s 

စိတ္ပုိင္းဆုိင္ရာ က်န္းမာေရး  

စစ္မက္၊ ပဋိပကၡႏွင့္ နယ္စြန္႔ခံရတဲ့ အေတြ႔အႀကံဳရွိတဲ့လူေတြအတြက္ 
စိတ္အတင္းအက်ပ္ ျဖစ္တာေတြ သို႔မဟုတ္ မေပ်ာ္မရႊင္ ျဖစ္တာေတြဟာ ပံုမွန္ပါဘ။ဲ 
သင့္အေနႏွင့္ အိပ္ မေပ်ာ္ေကာင္း မေပ်ာ္ပါ သို႔မဟုတ္ ေန႔စဥ္ အလုပ္ေတြအေပၚမွာ 
စိတ္အာရံု စိုက္ေကာင္း စိုက္ေနႏိုင္ပါတယ္။   

12s 

မေကာင္းေသာ အေတြ႔အႀကံဳမ်ားေၾကာင့္ ကေလးမ်ားကုိ ထိခိုက္ႏိုင္ပါတယ္၊ ဥပမာ 
စစ္မက္၊ စိတ္ဒဏ္သင့္မႈ သို႔မဟုတ္ မိသားစု ကိစၥမ်ား ျဖစ္ပါတယ္။  သူတုိ႔ေတြဟာ 
အရမ္းစိတ္တုိတဲ့ပံုစံ ဒါမွမဟုတ္ အရမ္း ၿငိမ္သက္တဲ့ပံုစံ ေတြႏွင့္ျပသႏုိင္ပါတယ္။   

11s 

ဒီျပႆနာေတြကို ကိုယ္တြယ္ေပးဖို႔ လူႀကီးေတြႏွင့္ သူတုိ႔မိသားစုကို ကူညီေပးႏိုင္တဲ့ 
ဝန္ေဆာင္လုပ္ငန္းမ်ား ရိွၾကပါတယ္။  ဒီဝန္ေဆာင္လုပ္ငန္းေတြမွာ ေဆြးေႏြးႏွစ္သိမ့္ 
ေျပာဆုိကုစားေပးတဲ့ အတတ္ပညာရွင္ ဝန္ထမ္းေတြ ရွိပါတယ္၊  သင္ ေပးအပ္တဲ့ 
အခ်က္အလက္ေတြကို သီးျခားလွ်ဳိ႕ဝွက္ထိန္းသိမ္းထားပါတယ္။  

မန္းဂရီရွိ သင့္ ေျခာက္ပတ္ သိကြ်မ္းေရး အစီအစဥ္အတြင္း သင္ ႏွင့္သင့္ မိသားစု 
ေတြ႕ႀကံဳေနရတဲ့ ျပႆနာ တစ္ခုခုႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး သင္ ေျပာဆိုႏိုင္တဲ့ RAS လို႔ ေခၚတဲ့ 
ေအဂ်င္စီရုံး ရွိပါတယ္။  ဒါကို ကြ်ႏု္ပ္တို႔ တတပ္တအား တိုက္တြန္းပါတယ္။   

29s 

သင္ အသိုင္းအဝိုင္းအတြင္း ေရာက္သည့္အခါ စိတ္ပိုင္းဆိုင္ရာ က်န္းမာေရး 
ကုသေပးသည့္ဌာနသို႔ သင့္ ဆရာဝန္မွတစ္ဆင့္ သင့္ကိုလႊဲေပးႏိုင္ပါတယ္။   



6s 

7.  
English and Education အဂၤလိပ္စာႏွင့္ ပညာေရး 

 English အဂၤလိပ္စာ 

7.1 Learning English  

English is important for life in NZ.  Learning English can help you find 
a job and with daily life.  

8s 

အဂၤလိပ္စာ သင္ယူေရး  

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံတြင္ ဘဝအတြက္ အဂၤလိပ္စာ အေရးႀကီးပါတယ္။  အဂၤလိပ္စာ 
သင္ယူေရးဟာ သင့္ကို အလုပ္အကိုင္ ရွာေဖြရန္ႏွင့္ ေန႔စဥ္ဘဝေတြမွာ 
အေထာက္အကူျပဳႏိုင္ပါတယ္။  

8s 

7.2 

 

Education for under 5s 

Before starting school most three to five year olds go to early 
childhood education services.  These help children to develop 
physically, emotionally and socially and prepare them for learning at 
school.  

These services have a range of different names such as 
kindergartens (kindy), playcentres and pre-school.   

New Zealand also has a number of parent or community-run play 
groups for under 5 year olds.  This can provide you with an 
opportunity to mix within your new community as well as have fun with 
your children.   

35s 

အသက္ 5 ႏွစ္ေအာက္ ကေလးမ်ားအတြက္ ပညာေရး 

ေက်ာင္းစတင္မေနမီ အသက္ သံုးႏွစ္ႏွင့္ ငါးႏွစ္ၾကား အရြယ္အမ်ားစုဟာ ေစာေစာပုိင္း 
ကေလးဘဝ ပညာေရး ဝန္ေဆာင္မႈမ်ားသုိ႔ သြားၾကရပါတယ္။ အဲဒါေတြက 
ကေလးေတြကို ကိုယ္ပိုင္းဆိုင္ရာ၊ စိတ္ခံစားမႈဆိုင္ရာႏွင့္ လူမႈေရးရာဆိုင္ရာ ဖြံ႕ၿဖိဳးရန္ႏွင့္ 
သူတုိ႔ေတြကို ေက်ာင္းမွာ သင္ယူဖို႔အတြက္ အဆင္သင့္ျဖစ္ေစရန္ အေထာက္အကူျပဳမွာ 
ျဖစ္ပါတယ္။  

အဲဒီ့ဝန္ေဆာင္မႈေတြမွာ နံမည္အမ်ဳိးမ်ဳိး ရွိၾကပါတယ္၊ ကင္ဒါဂါတင္ (ကင္ဒီ)၊ 
ပေလးစင္တာႏွင့္ ပရီစကူးလ္ ကဲ့သို႔ျဖစ္ၾကပါတယ္။   

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အသက္ 5 ႏွစ္ေအာက္ ကေလးမ်ားအတြက္ မိဘ သို႔မဟုတ္ 
အသိုင္းအဝိုင္းက ဖြင့္လွစ္ထားတဲ့ ကစားအုပ္စု အမ်ဳိးမ်ဳိးလည္း ရွိၾကပါတယ္။  အဲဒါက 
သင့္အသိုင္းအဝိုင္းႏွင့္ေတြ႔ဖို႔ အခြင့္အလမ္းႏွင့္ သင့္ ကေလးေတြႏွင့္ ေပ်ာ္ပါးဖို႔ 
အခြင့္အလမ္းကုိလည္း သင့္အား ေပးႏိုင္မွာ ျဖစ္ပါတယ္။   

35s 



7.3 

 
 

Primary and secondary schooling 

Schooling is compulsory in New Zealand for all children from their 6th 
to 16th birthday, although most children start on their 5th birthday. 
 State schools do not charge fees but you may be asked for a 
donation to help the school.  If you are unable to pay it, then you 
should let the head of school know why.   

20s 

 

 

 

 

You may need to pay for things such as school fees, uniforms and 
trips.  If you have problems with that, talk to Work & Income for 
support 

11s 

State primary and intermediate schools have mixed classes of boys 
and girls.  Some state secondary schools offer education for boys and 
girls separately.   

Most schools in New Zealand provide support for your children’s 
English learning.  It may take time for your children to adopt to the 
school and make friends.  So talk to your children and their teachers 
about their school.  

12s 

မူလတန္းႏွင့္ အထက္တန္း ေက်ာင္းပညာေရး 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ကေလးေတြအတြက္ သူတို႔ရ႕ဲ 6 ႏွစ္ႏွင့္ 16 ႏွစ္ အၾကား အရြယ္မွာ 
မသြားမေနရ ေက်ာင္းသြားရပါတယ္၊ သို႔ေသာ္လည္း ကေလး အမ်ားစုမွာ သူတုိ႔ရ႕ဲ 5 
ႏွစ္ေျမာက္ ေမြးေန႔မွာ ေက်ာင္းစေနၾကပါတယ္။  အစိုးရေက်ာင္းေတြဟာ 
ေက်ာင္းအခေၾကးေတြကို မေတာင္းခံပါဘူး၊ သို႔ေသာ္လည္း ေက်ာင္းကိုကူညီဖို႔ 
အလွဴေငြအတြက္ သင့္ထံမွ ေတာင္းခံေကာင္း ေတာင္းခံႏိုင္ပါတယ္။  အကယ္၍ သင္ 
မေပးႏုိင္လွ်င္ မေပးႏုိင္ေၾကာင္းကို ေက်ာင္းအုပ္ႀကီးအား သင္ အသိေပးသင့္ ပါတယ္။   

20s 

သင္ ေက်ာင္းအခေၾကးမ်ား၊ ေက်ာင္းဝတ္စံုဖုိးမ်ားႏွင့္ ေလ့လာေရးခရီးစဥ္မ်ား 
ကဲ့သို႔ေသာ အရာမ်ားအတြက္ ေပးရန္ လိုေကာင္းလိုႏိုင္မွာ ျဖစ္ပါတယ္။  အကယ္၍ 
သင့္တြင္ အဲဒါေတြႏွင့္ပတ္သက္ၿပီး အခက္အခဲေတြရွိရင္ အေထာက္အပံ့အတြက္ Work 
and Income ကို ေျပာဆုိပါ။ 
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အစုိးရ မူလတန္းေက်ာင္းႏွင့္ အလယ္တန္းေက်ာင္းေတြမွာ မိန္းကေလး ေယာကၤ်ားေလး 
ေရာေႏွာထားတဲ့ ေက်ာင္းေတြ ရွိပါတယ္။  အစိုးရ အထက္တန္းေက်ာင္း အခ်ဳိ႕ဟာ 
မိန္းကေလး သတ္သတ္ ေယာကၤ်ားေလး သတ္သတ္ ရွိတဲ့ေက်ာင္းေတြ ျဖစ္ပါတယ္။   

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရွိ ေက်ာင္းအမ်ားစုဟာ သင့္ကေလးေတြရဲ႕ အဂၤလိပ္စာ 
သင္ယူေရးအတြက္ အေထာက္အကူေပးပါတယ္။  သင့္ ကေလးမ်ားအတြက္ 
ေက်ာင္းကို ယဥ္ပါးလာဖို႔ႏွင့္ မိတ္ေဆြေတြဖြဲ႕ဖို႔ အခ်ိန္ယူေကာင္း ယူႏိုင္ပါတယ္။ 
ဒါေၾကာင့္ သူတုိ႔ေက်ာင္းအေၾကာင္းကုိ သင့္ကေလးေတြႏွင့္သူတုိရဲ႕ 
ဆရာမေတြႏွင့္ေျပာဆုိပါ။  
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7.4 

 

Tertiary Education 

Tertiary study is available at universities, institutes of technology, 
polytechnics, colleges of education, wānanga (education in a Māori 

အဆင့္ျမင့္ ပညာေရး 

အဆင့္ျမင့္ ပညာေရးကို တကၠသိုယ္ေတြ၊ နည္းပညာေကာလိပ္ေက်ာင္းေတြ၊ 



 context) and private training institutions.  There are part-time and full-
time courses.   

 
Many have start dates throughout the year.  Costs vary depending on 
the place of study, and the type and level of course.  Tertiary 
institutions may test your English language skills and have other entry 
requirements.   
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Student Loans/Allowances 

The Student Loan can help to finance your study. It's made up of 
three parts - compulsory fees, course-related costs and living costs. 
You have to pay a Student Loan back. 

A Student Allowance is a weekly payment to help with your living 
expenses while you study full-time. You don't have to pay this back. 

Refugees or family member of those with refugee status and who 
have permanent residence can apply for a student loan.   
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ပိုလီတက္ကနစ္ေကာလိပ္၊ ပညာေရးေကာလိပ္၊ wānanga (Māori ေရးရာ ပညာေရး) 
ႏွင့္ ပုဂၢလိက ေလ့က်င့္သင္တန္းေက်ာင္းေတြမွာ ရရွိႏိုင္ပါတယ္။ အခ်ိန္ပုိင္းႏွင့္ 
အခ်ိန္ျပည့္ သင္တန္းမ်ား ရွိပါတယ္။   

 

အမ်ားအျပားဟာ တစ္ႏွစ္ပတ္လံုးအတြက္ စတက္ရမဲ့ ရက္ေတြ ရွိၾကပါတယ္။ 
ကုန္က်စရိတ္ေတြဟာ သင္ယူမဲ့ေနရာ၊ သင္တန္းရဲ႕ အမ်ဳိးအစားႏွင့္ အဆင့္ ေတြေပၚမွာ 
မူတည္ၿပီးေတာ့ ကြဲလြၾဲကပါတယ္။  အဆင့္ျမင့္ ပညာသင္ ေက်ာင္းေတြက သင့္ရဲ႕ 
အဂၤလိပ္စာ အဆင့္အတန္းကုိ စစ္ေဆးေကာင္း စစ္ေဆးမွာျဖစ္ၿပီး အျခား သင္တန္းဝင္ 
သတ္မွတ္ခ်က္မ်ား ရွိေကာင္း ရွိႏိုင္ပါတယ္။   
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ေက်ာင္းသား ေခ်းေငြ/ေထာက္ပ့ံေငြမ်ား 

ေက်ာင္းသား ေခ်းေငြဟာ သင့္ ပညာေရးကို ကူညီၿပီးေငြေခ်ေပးရန္ မတည္ 
ေပးႏုိင္ပါတယ္။ အဲဒါမွာ အပိုင္းသံုးပိုင္း ပါတယ္- မျဖစ္မေန ေပးရမည့္ အခေၾကးေငြမ်ား၊ 
သင္တန္းႏွင့္ဆက္စပ္သည့္ စရိတ္မ်ားႏွင့္ ေနေရးထိုင္ေရး စရိတ္မ်ား တို႔ျဖစ္ပါတယ္။ 
သင္ ေက်ာင္းသား ေခ်းေငြကုိ ျပန္ဆပ္ရမွာ ျဖစ္ပါတယ္။ 

ေက်ာင္းသား ေထာက္ပံ့ေငြက အပတ္စဥ္ေပးတဲ့ ေထာက္ပ့ံေငြ တစ္ခုျဖစ္ၿပီး သင္ 
အခ်ိန္ျပည့္ ပညာသင္ေနစဥ္ သင့္ ေနေရးထုိင္ေရး ကုန္က်စရိတ္မ်ားကို 
အေထာက္အကူျပဳပါတယ္။  ဒီေထာက္ပံ့ေငြကုိ သင္ ျပန္ဆပ္စရာ မလိုပါဘူး။ 

အၿမဲတမ္း ေနထိုင္ရာလိပ္စာရွိတဲ့ ဒုကၡသည္ အဆင့္အတန္းရွိတဲ့ ဒုကၡသည္ေတြႏွင့္ 
မိသားစုဝင္ေတြဟာ ေက်ာင္းသား ေခ်းေငြ အတြက္ ေလွ်ာက္ထားႏိုင္ပါတယ္။   
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8.  
Daily living ေန႔စဥ္ ေနထုိင္ေရးကိစၥ 



8.1 Drinking alcohol  

The legal age for drinking alcohol is 18 years.  You may be asked for 
proof of age when buying alcohol.  Moderate use of alcohol is 
accepted in New Zealand.  Excessive use is not acceptable and can 
lead to social problems or get you into trouble.   
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အရက္ ေသာက္သုံးျခင္း  

အရက္ေသာက္ရန္အတြက္ တရားဝင္ အသက္အရြယ္ဟာ 18 ႏွစ္ျဖစ္ပါတယ္။ အရက ္
ဝယ္ယူတဲ့အခါ အသက္ အေထာက္အထားအတြက္ သင့္ကို ေမးေကာင္း ေမးႏိုင္တယ္။ 
 နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အေတာ္အသင့္ အရက္ ေသာက္သံုးတာကုိ လက္ခံၾကပါတယ္။ 
 လြန္လြန္ကကဲ ဲေသာက္သုံးတာကုိ လက္မခံပါဘူး၊ လူမႈေရးျပႆနာေတြ ျဖစ္ႏုိင္တယ္ 
ဒါမွမဟုတ္ သင့္ကို အခက္အခဲအတြင္း က်ေရာက္ႏိုင္တယ္။   
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8.2 

 

Smoking 

In New Zealand, smoking is not allowed inside public places like bars, 
restaurants, buses, trains.  

9s 

Most of these areas are marked with a ‘non- smoking’ sign. There are 
outside areas set aside for smokers in public places and at work. 
Generally these areas are marked with a ‘smokers area’ sign.  
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ေဆးလိပ္ေသာက္ျခင္း 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ေဆးလိပ္ေသာက္တာကုိ အမ်ားျပည္သူ ေနရာေတြျဖစ္တဲ့ 
အရက္ဘားေတြ၊ စားေသာက္ဆိုင္ေတြ၊ ဘတ္စ္ကားေတြ၊ ရထားေတြ မွာခြင့္မျပဳပါဘူး။  
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ဒီေနရာ အမ်ားစုေတြမွာ ‘ေဆးလိပ္ မေသာက္ရ’ ဆိုင္းဘုတ္ေတြ ေရးထားၾကပါတယ္။ 
အမ်ားျပည္သူေနရာမ်ားႏွင့္ အလုပ္ခြင္ေနရာက ေဆးလိပ္ေသာက္သူေတြအတြက္ 
ေဆးလိပ္ေသာက္ဖို႔ အျပင္မွာ ေနရာ သီးသန္႔လုပ္ေပးထားပါတယ္။ သာမန္အားျဖင့္ 
ဒီေနရာေတြမွာ ‘ေဆးလိပ္ေသာက္သူမ်ား ေနရာ’ ဆိုင္းဘုတ္ေတြ ေရးသားထား ပါတယ္။  
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8.3 Driving and Safety 

You need a valid driver’s license to drive in New Zealand.  If you have 
a current overseas driver licence you can drive for one year in New 
Zealand.   

 11s 

 

 

ယာဥ္ေမာင္းႏွင္ျခင္းႏွင့္ ေဘးကင္းလုံၿခံဳေရး 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ယာဥ္ေမာင္းဖို႔ သက္တမ္းရွိတဲ့ ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္ တစ္ခု သင္ 
လိုအပ္ပါတယ္။  အကယ္၍  သင့္မွာ လက္ရွိ ႏုိင္ငံျခား ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္ တစ္ခုရွိရင္ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ သင္ တစ္ႏွစ္ ယာဥ္ေမာင္းႏိုင္တယ္။   
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အကယ္၍ ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္မွာ အဂၤလိပ္လို မဟုတ္ရင္ သင္ ယာဥ္မေမာင္းခင္ 



If the driver’s license is not in English, you must have it translated into 
English by an approved agency before you drive.  You can be fined if 
you do not have the correct license. 

12s 

If you wish to learn to drive in New Zealand, you must have a New 
Zealand driver’s license before you can do so. It is illegal to drive 
without a current and valid license – there are severe penalties for 
doing so.    

You have to be at least 16 years old to apply for a car driver licence 
and you must hold a learner licence before you start learning to drive. 
   

There are three stages to getting a car licence.  For information on 
how to obtain a New Zealand driver’s license, contact the New 
Zealand Transport Agency.     
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You may find the driving conditions very different from at home. 
 Always drive on the left hand side of the road.  On most highway 
roads the speed limit is 100 km/h unless a sign says otherwise.  In 
towns, the speed limit is usually 50 km/h. You can be fined or have 
your driver license taken off you for exceeding the speed limit.  

 

 

26s 

You must wear a helmet when you are riding a motorcycle or bicycle. 
 You will be fined by the Police if you do not wear a helmet.  

အတည္ျပဳထားတဲ့ ေအဂ်င္စီက အဂၤလိပ္လိုဘာသာျပန္ဆိုခ်က္ သင့္တြင္ ရွိရမယ္။ 
သင့္မွာ မွန္ကန္တဲ့ လိုင္စင္ မရွိရင္ သင္ ဒဏ္ေငြ တပ္ရိုက္ခံရႏုိင္တယ္။ 
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သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ယာဥ္ေမာင္းခ်င္တယ္ဆိုရင္ သင္ ယာဥ္မေမာင္းႏိုင္ခင္မွာ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္ တစ္ခု သင့္မွာ ရွိရမယ္။ လက္ရိွႏွင့္ 
သက္တမ္းရွိတဲ့ တရားဝင္လိုင္စင္တစ္ခုမရိွပဲ ယာဥ္ေမာင္းတာဟာ တရားမဝင္ပါဘူး- 
အဲ့ဒီလုိ ေမာင္းတဲ့အတြက္ ျပင္းထန္တဲ့ ဒဏ္ေငြေတြ ရွိပါတယ္။    

ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္ တစ္ခုေလွ်ာက္ဖို႔ သင္ အနည္းဆံုး 16 ႏွစ္ျပည့္ရမယ္၊ 
ယာဥ္ေမာင္းတာကုိ စၿပီး မသင္ယူမီမွာ သင့္မွာ အေမာင္းသင္ လိုင္စင္ တစ္ခု ရွိရမယ္။    

ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္ တစ္ခုရဖုိ႔ အဆင့္ သံုးဆင့္ ရွိပါတယ္။  နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ 
ယာဥ္ေမာင္းလိုင္စင္ တစ္ခု ရဖို႔ ဘယ္လုိလုပ္ရမယ္ဆုိတဲ့ သတင္းအခ်က္အလက္ 
အတြက္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ သယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရး ေအဂ်င္စီကို ဆက္သြယ္ပါ။     
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သင့္အေနႏွင့္ ယာဥ္ေမာင္း စည္းကမ္းေတြဟာ သင့္ႏုိင္ငံႏွင့္ အမ်ားႀကီး 
ကြာျခားေနေၾကာင္း သင္ ေတြ႔ေကာင္း ေတြ႕ႏိုင္ပါတယ္။  အၿမဲတမ္း 
လမ္းရဲ႕ဘယ္ဖက္အျခမ္းက ကပ္ေမာင္းပါ။  အေဝးေျပးလမ္းမႀကီး အမ်ားစုရဲ႕ အရွိန္ႏႈန္း 
ကန္႔သတ္ခ်က္ဟာ ဆိုင္းဘုတ္မွာ တစ္ျခားတစ္မ်ဳိး ေရးမထားရင္ တစ္နာရီ ကီလုိမီတာ 
100 ျဖစ္ပါတယ္။  ၿမိဳ႕တြင္းမွာေတာ့ သာမန္အားျဖင့္ အရွိန္ႏႈန္း ကန္႔သတ္ခ်က္မွာ 
တစ္နာရီ ကီလုိမီတာ 50 ျဖစ္ပါတယ္။ အရွိန္ႏႈန္း ကန္႔သတ္ခ်က္ကုိ 
ေက်ာ္ေမာင္းတ့အဲတြက္ သင္ ဒဏ္ေငြတပ္ရိုက္ ခံရႏိုင္တယ္ ဒါမွမဟုတ္ သင့္ လိုင္စင္ကို 
ရုတ္သိမ္းႏိုင္တယ္။  
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ေမာ္ေတာ္ဆုိင္ကယ္ သို႔မဟုတ္ စက္ဘီး စီးေနတဲ့အခါမွာ သင္ ဦးထုပ္အမာ တစ္ခုကို 
ေဆာင္းထားရမယ္။  သင္ ဦးထုပ္အမာ တစ္ခုကို ေဆာင္းမထားရင္ ရဲက သင့္ကို 



10s 

 

 

Drink Driving 

Do not drink and drive.  If you are going to drink alcohol, then find 
another way to get home rather than driving.  Drink driving can result 
in injuries to yourself and others from traffic crashes.  Driving while 
over the legal limit is a criminal offence and you will be charged by 
police and will have to go to court.   

23s 

 

 

Seat Belts 

All drivers and passengers in New Zealand must wear seat belts both 
in the front and back of the car.  You can be fined if you or your 
children are not wearing safety belts.  Children under the age of five 
must be in an approved safety seat according to their age, size and 
weight. 
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WOF and Registration 

Cars in New Zealand need to pass safety standards. If your car is 
safe you will be issued a Warrant of Fitness (WOF). 

All cars driven must be registered.  Registration is where the 
government identifies you as the person who owns the car.  You must 

ဒဏ္ေငြ ရိုက္ပါလိမ့္မယ္။  
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အရက္မူးၿပီး ကားေမာင္းျခင္း 

အရက္မူးၿပီး ကားမေမာင္းပါႏွင့္။  အကယ္၍ သင္ အရက္ သြားေသာက္မယ္ဆုိရင္ 
ကားေမာင္းျပန္မ့ဲအစား အျခားတစ္နည္းႏွင့္ အိမ္ျပန္ဖို ႔ ရွာထားပါ။ အရက္မူးၿပီး 
ကားေမာင္းျခင္းဟာ ယာဥ္တုိက္မႈ ျဖစ္ၿပီး သင္ ႏွင့္ အျခားသူမ်ားကုိ ဒဏ္ရာေတြ 
ရေစႏုိင္တယ္။  တရားဝင္ အကန္႔အသတ္ထက္ေက်ာ္၍ အရက္ေသာက္ထားၿပီး 
ကားေမာင္းတာဟာ ရာဇဝတ္ ျပစ္မႈ တစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္၊ ရဲက သင့္ကို စြဲခ်က္တင္ 
တရားစြမဲွာ ျဖစ္ၿပီးေတာ့ တရားရံုးကို သြားရလိမ့္မယ္။   

23s 

ကား သုိင္းႀကိဳးခါးပတ္မ်ား 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ကားေမာင္းသူေတြႏွင့္ လိုက္ပါစီးတဲ့သူေတြဟာ ကားေရွ႕မွာေကာ 
ကားေနာက္မွာပါ ကားသိုင္းႀကိဳးခါးပတ္ေတြကို ပတ္ထားရတယ္။  သင္ႏွင့္ သင့္ 
ကေလးေတြ အႏၱရယ္ကင္း ကားသိုင္းႀကိဳးခါးပတ္ေတြကို မပတ္ထားရင္ သင္ 
ဒဏ္ေငြရိုက္ခံရႏုိင္တယ္။  အသက္ ငါးႏွစ္ေအာက္ ကေလးေတြဟာ သူတုိ႔ရ႕ဲ 
အသက္အရြယ္၊ အရြယ္အစားႏွင့္ အေလးခ်ိန္ေပၚ မူတည္ၿပီး အတည္ျပဳထားတဲ့ 
အႏၱရာယ္ကင္း ထိုင္ခံုမွာ ထိုင္ရပါတယ္။ 

17s 

WOF ေကာင္းမြန္ခုိင္ခန္႔ေၾကာင္း အာမခံႏွင့္ မွတ္ပုံတင္ေရး 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရွိ ကားမ်ားမွာ အႏၱရာယ္ကင္း လံုၿခံဳေရး စံႏႈန္းမ်ားကုိ ေအာင္ရန္ 
လိုအပ္ပါတယ္။ အကယ္၍ သင့္ ကားဟာ ေဘးကင္းလုံၿခံဳတယ္ဆုိရင္ သင့္ကို 
ေကာင္းမြန္ခုိင္ခန္႔ေၾကာင္း အာမခံ [WOF] တစ္ခုကို သင့္အား ထုတ္ေပးပါလိမ့္မယ္။ 

ေမာင္းႏွင္လ်က္ရွိတဲ့ ကားအားလုံးကို မွတ္ပံုတင္ထားရမယ္။  မွတ္ပံုတင္ဆိုတာက 
ကားကိုပိုင္ဆိုင္တဲ့လူအျဖစ္ သင့္ကို အစိုးရက အသိမွတ္ျပဳတာ ျဖစ္ပါတယ္။ 



pay register your car. 

If your car does not have a WOF or Registration, you may be fined by 
the police.   

Car insurance 

If you are going to own a car, it is a good idea to have car insurance. 

38s 

သင့္ကားကို မွတ္ပံုတင္ဖို႔ သင္ အခေၾကး ေပးရမယ္။ 

အကယ္၍ သင့္ကားမွာ ေကာင္းမြန္ခိုင္ခန္႔ေၾကာင္း အာမခံ [WOF] သို႔မဟုတ္ 
မွတ္ပံုတင္ မရွိရင္ သင့္ကို ရဲက ဒဏ္ေငြရုိက္ေကာင္း ရိုက္ႏိုင္တယ္။   

ကား အာမခံ 

အကယ္၍ သင္ ကားတစ္စီးကို ပိုင္ဆိုင္ေတာ့မယ္ဆုိရင္ ကားအာမခံ လုပ္ထားဖို႔က 
ေကာင္းေသာအႀကံဥာဏ္ တစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္။ 
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9 
Immigration & Citizenship လူဝင္မႈ ႀကီးၾကပ္ေရးႏွင့္ ႏုိုင္ငံသား ျဖစ္ေရး 

9.1 Reunification with your family – refugee quota 

It is not always possible to bring all of your family members to New 
Zealand.  Only certain family members will be able to come.  

Family reunification under the Refugee Quota Programme is limited to 
the spouse and dependent children of refugees already resettled in 
New Zealand.  This family must have been declared in the 
resettlement interview with Immigration New Zealand (INZ).  

 

 

 

The United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) refers 
cases to be included in the Refugee Quota Programme.  INZ does not 
ask UNHCR to refer refugees to New Zealand. If any of your family 
are refugees and you would like to support their referral to 
Immigration New Zealand, you can contact their nearest UNHCR 
office.  You can also contact the UNHCR Office for New Zealand at: 
AULCA@unhcr.org  

If your family members are not eligible to be included in the refugee 

သင့္ မိသားစုႏွင့္ ျပန္လည္ေပါင္းစည္းေရး- ဒုကၡသည္ ခြတဲမ္း 

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသို႔ သင့္မိသားစုဝင္ေတြ အားလုံးကို ေခၚယူဖို႔ အၿမဲတမ္းအားျဖင့္ 
ျဖစ္ႏိုင္မွာ မဟုတ္ပါဘူး။  မိသားစုဝင္ အခ်ဳိ႕သာ လာေရာက္ႏုိင္ပါလိမ့္မယ္။  

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ျပန္လည္အေျခခ်ၿပီးျဖစ္တဲ့ ဒုကၡသည္ရဲ႕ ၾကင္ေဖာ္ဖက္ႏွင့္ 
မွီခုိကေလးမ်ားကုိသာ ဒုကၡသည္ ခြဲတမ္း အစီအစဥ္ [Refugee Quota Programme] 
အရေပးဖုိ႔ မိသားစု ျပန္လည္ေပါင္းစည္းေရးကို အကန္႔အသတ္ လုပ္ထားပါတယ္။ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ လူဝင္မႈႀကီးၾကပ္ေရး [INZ] ႏွင့္ ျပန္လည္အေျခခ်ဖို႔အတြက္ လုပ္တဲ့ 
အင္တာဗ်ဴးမွာ အဲဒီ႕မိသားစုကို ေၾကညာထားၿပီး ျဖစ္ရမယ္။  

ကမာၻ႔ကုသမဂၢ ဒုကၡသည္ဆုိင္ရာ မဟာမင္းႀကီး [UNHCR] က အမႈမ်ားကို ဒုကၡသည္ 
ခြတဲမ္း အစီအစဥ္တြင္ ထည့္ေပးရန္ လႊေဲပးပါတယ္။  INZ က ဒုကၡသည္မ်ားကုိ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသို႔ လႊေဲပးရန္ မေမးျမန္းပါဘူး။ အကယ္၍ သင့္ မိသားစုဝင္ 
တစ္ဦးဦးဟာ ဒုကၡသည္ ျဖစ္ၿပီး သူတို႔ရ႕ဲ လႊပဲို႔လႊာကုိ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ 
လူဝင္မႈႀကီးၾကပ္ေရးသို႔ သင့္အေနႏွင့္ လႊေဲပးေစလိုလွ်င္ သင္ သူတုိ႔ရ႕ဲ အနီးဆံုး 
UNHCR ရုံးကို ဆက္သြယ္ႏိုင္ပါတယ္။  သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံအတြက္ UNHCR 



quota programme, you may be able to sponsor them for residence in 
New Zealand under another immigration policy.  

There is no guarantee that you will be able to be reunited with your 
relatives after you arrive in New Zealand.  
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ရံုးကိုလည္း အီးေမးလ္ ျဖင့္ ဆက္သြယ္ႏိုင္ပါတယ္- AULCA@unhcr.org  

အကယ္၍ သင့္မိသားစုဝင္မ်ားကုိ ဒုကၡသည္ ခြတဲမ္း အစီအစဥ္တြင္ ပါဝင္ရန္ 
မရထိုက္လွ်င္ သင္ တစ္ျခား လူဝင္မႈ မူဝါဒအရ နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံမွာ ေနထုိင္ဖုိ႔ အတြက္ 
သူတုိ႔ကို တာဝန္ယူၿပီး ေခၚယူႏိုင္ေကာင္း ေခၚယူႏိုင္တယ္။  

သင္ နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံသို႔ ေရာက္ၿပီးေနာက္ သင့္ ေဆြမ်ဳိးမ်ားႏွင့္ သင္ 
ျပန္လည္ေပါင္းစည္းႏိုင္လိမ့္မယ္ဆုိတာ အာမခံခ်က္ မရွိပါဘူး။  
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9.2 Spouse/partner who does not qualify under Refugee Quota 

If your spouse/partner does not qualify to come to New Zealand under 
the refugee quota you may be able to sponsor them for residence 
under the partnership policy.  You would have to prove that your 
relationship is on-going, genuine and stable.  
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ဒုကၡသည္ ခြတဲမ္းအရ အက်ဳံးမဝင္သည့္ ဇနီး ခင္ပြန္း/ၾကင္ေဖာ္ဖက္  

အကယ္၍ သင့္ ဇနီး ခင္ပြန္း/ၾကင္ေဖာ္ဖက္ဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံကိုလာဖို ႔ ဒုကၡသည္ 
ခြတဲမ္းအရ အက်ဳံးမဝင္ရင္ သင္ ၾကင္ေဖာ္မူဝါဒအရ ေနထိုင္ရန္အတြက္ သူတုိ႔ကို 
တာဝန္ယူၿပီး ေခၚယူေကာင္း ေခၚယူႏိုင္ပါတယ္။  သင့္အေနႏွင့္ သင့္ရဲ႕ 
ခ်စ္သံေယာဇဥ္ဆက္ဆံေရးမွာ ဆက္လက္တည္ၿမဲေနလ်က္ရွိၿပီး အစစ္အမွန္ႏွင့္ 
တည္ၿငိမ္စြာရွိေနေၾကာင္း သက္ေသထူရပါလိမ့္မယ္။  
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9.3 Parents 

If you are a New Zealand resident or citizen, then your parents may 
be able to apply for permanent residence.  The first step is for INZ to 
look at the income of the New Zealand sponsoring child and/or 
partner and the parent’s own settlement funds.  
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မိဘမ်ား 

အကယ္၍ သင္ဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ေနထုိင္သူ သို႔မဟုတ္ ႏုိင္ငံသား ျဖစ္လွ်င္ သင့္ 
မိဘမ်ားမွာ အၿမဲတမ္း ေနထိုင္သူ အျဖစ္ ေလွ်ာက္ထားႏိုင္ေကာင္း ေလွ်ာက္ႏုိင္ပါတယ္။ 
 INZ အေနျဖင့္ လုပ္ရမဲ့ ပထမအဆင့္ဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံရိွ တာဝန္ယူေခၚမ့ဲ သားသမီး 
ႏွင့္/သို႔မဟုတ္ ၾကင္ေဖာ္တို႔ရ႕ဲ ဝင္ေငြႏွင့္ မိဘမ်ား၏ ကိုယ္ပိုင္ အေျခခ်ေရး 
ရန္ပံုေငြေၾကးတို႔ကို ၾကည့္ရႈပါမယ္။  

16s 



9.4 

 

Refugee Family Support Category 

If you have family that you would like to come to New Zealand, but 
they do not fit any other immigration category, they may be eligible to 
apply under the Refugee Family Support Category (RFSC). To 
sponsor family, you must have permanent residence in New Zealand 
as a refugee.  There are 300 residence places available each year. 
 The policy has a two tier system. Priority is given to Tier one 
sponsors who have no immediate family in NZ or are the sole carer of 
a dependent relative in New Zealand.   

If you are a successful sponsor under the RFSC your family will be 
Invited to Apply for Residence in New Zealand.   

Successful sponsors must ensure that adequate accommodation is 
available for their family on arrival to New Zealand and for the next 
two years. 
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ဒုကၡသည္ မိသားစု အေထာက္အပ့ံ အမ်ဳိးအစား 

အကယ္၍ သင့္တြင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံသို႔ လာေရာက္ခ်င္တဲ့ မိသားစု ရွိရင္ ဒါေပမဲ့ 
သူတုိ႔ဟာ တစ္ျခား ဘယ္ လူဝင္မႈ အမ်ဳိးအစားႏွင့္မွ အက်ဳံးမဝင္ရင္ သူတုိ႔ဟာ 
ဒုကၡသည္ မိသားစု အေထာက္အပ့ံ အမ်ဳိးအစား [RFSC] အရ ေလွ်ာက္ဖို႔ ရႏုိင္ေကာင္း 
ရႏိုင္ပါတယ္။ မိသားစုကို တာဝန္ယူေခၚဖုိ႔အတြက္ သင္ဟာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ၌ 
ဒုကၡသည္အျဖစ္ အၿမဲတမ္းေနခြင့္ရသူ ျဖစ္ရမယ္။  ႏွစ္စဥ္ အၿမဲတမ္းေနခြင့္ရသူ ေနရာ 
300 ေနရာ ရရိွႏိုင္ပါတယ္။  မူဝါဒတြင္ စနစ္ အလႊာ ႏွစ္ လႊာရွိပါတယ္။ နယူးဇီလန္ 
ႏိုင္ငံမွာ အနီးကပ္ မိသားစု မရွိတဲ့ စနစ္ အလႊာ တစ္ မွာအက်ဳံးဝင္တဲ့ 
တာဝန္ယူေခၚယူသူမ်ား သို႔မဟုတ္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာရွိတဲ့ မီွခိုခံ ေဆြမ်ဳိးတစ္ဦးရဲ႕ 
တစ္ဦးတည္းေသာ ေစာင့္ေရွာက္သူ တို႔ကို ဦးစားေပးပါတယ္။   

အကယ္၍ သင္ဟာ RFSC အရ ေအာင္ျမင္ေသာ တာဝန္ယူေခၚယူသူျဖစ္လွ်င္ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ အၿမဲတမ္းေနထိုင္ရန္ ေလွ်ာက္ဖို ႔ သင့္မိသားစုကို ဖိတ္ေခၚ 
ပါလိမ့္မယ္။   

ေအာင္ျမင္ေသာ တာဝန္ယူေခၚယူသူေတြဟာ မိမိတို႔ရ႕ဲ မိသားစု နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံကို 
ဆိုက္ေရာက္တ့ဲအခါႏွင့္ ေနာက္ထပ္ ႏွစ္ႏွစ္ ကာလအတြက္  လံုေလာက္တ့ဲ 
ေနေရးထုိင္ေရး လုပ္ေပးႏုိင္ဖို႔ ေသခ်ာေအာင္ လုပ္ရမယ္။  
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9.5 Travel and other Identity Documents 

If you can’t get a passport from your home country, Immigration New 
Zealand will issue a Certificate of Identity for your travel.  You can use 
this as ID for two years after you arrive in New Zealand.  We 
recommend you get another form of ID, such as a NZ drivers licence 
within this two year period.   

Your Certificate of Identity can only be used for your travel to New 
Zealand under the refugee quota. If you want to travel outside of New 
Zealand before you have applied for New Zealand citizenship you will 
need to apply for a Refugee Travel Document from the Department of 

ခရီးစဥ္ႏွင့္ အျခား မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္း စာရြက္စာတမ္းမ်ား 

အကယ္၍ သင္ သင့္အမိႏိုင္ငံက ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ကုိ မရႏိုင္လွ်င္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ 
လူဝင္မႈ ႀကီးၾကပ္ေရး ရံုးက သင့္ခရီးစဥ္အတြက္ သက္ေသခံ လက္မွတ္ တစ္ခုကို 
ထုတ္ေပးပါမယ္။  သင္ ဒီ သက္ေသခံလက္မွတ္ကုိ သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ေရာက္ၿပီး 
ႏွစ္ႏွစ္ သံုးႏိုင္ပါတယ္။  ဒီ ႏွစ္ႏွစ္အတြင္းမွာ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ယာဥ္ေမာင္း လိုင္စင္ 
ကဲ့သို႔ ေနာက္ထပ္ မည္သူမည္ဝါသက္ေသခံ ပံုစံမ်ဳိးကို သင္ ရယူရန္ ကြ်န္ပ္တို႔ 
တိုက္တြန္းပါတယ္။   

သင့္ မည္သူျဖစ္ေၾကာင္းသက္ေသခံလက္မွတ္ဟာ ဒုကၡသည္ ခြတဲမ္းအရ နယူးဇီလန္ 



Internal Affairs.  
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ႏိုင္ငံသြားဖို႔ သင့္ခရီးစဥ္အတြက္သာ သံုးႏိုင္ပါတယ္။  အကယ္၍ သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ 
ျပင္ပသို႔ သင္ နယူးဇီလန္ ႏုိင္ငံ ႏုိင္ငံသား မေလွ်ာက္မီ ခရီးသြားခ်င္ရင္ သင္ 
ျပည္တြင္းေရးရာမ်ား ဌာနက ဒုကၡသည္ ခရီးသြား လက္မွတ္တစ္ခုကို ေလွ်ာက္ရန္ 
လုိအပ္ပါတယ္။  
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9.6 Citizenship 

After you’ve been in New Zealand for five years, you can apply for 
citizenship and then for a passport.   
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ႏုိင္ငံသား ျဖစ္မႈ 

သင္ နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံမွာ ေရာက္ၿပီး ငါးႏွစ္ ၾကာၿပီးတဲ့ေနာက္ သင္ ႏုိင္ငံသားျဖစ္မႈ ကို 
ေလွ်ာက္ႏုိုင္ၿပီး ေနာက္ေတာ့ ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ကုိ ေလွ်ာက္ႏို္င္ပါတယ္။   

11s 

 

 
Closing နိဂုံးခ်ဳပ္ 

10.1 

 

New Zealand offers you a chance to build a new life in a new land. It 
is possible to achieve this goal.  Many refugees from many countries 
have successfully done this. It is not always easy to live in a new 
country, but there will be support for you to achieve your goal.  

More information about resettlement in New Zealand is available on 
the Immigration New Zealand website. 

We hope this information is helpful for you and we look forward to 
welcoming you into New Zealand. 
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ႏိုင္ငံအသစ္ တစ္ခုမွာ ဘဝအသစ္ တစ္ခုကို တည္ေဆာက္ဖို႔ အခြင့္အလမ္းတစ္ခုကို 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံက သင့္ကို ေပးအပ္ပါတယ္။ ဒီပန္းတိုင္ကို ဆြတ္ခူးဖို႔ ျဖစ္ႏိုင္ပါတယ္။ 
ႏုိင္ငံအမ်ားအျပားက ဒုကၡသည္ အမ်ားအျပားဟာ ဒီပန္းတိုင္ကို ေအာင္ျမင္ခဲ့ၾကပါ 
တယ္။ ႏိုင္ငံအသစ္ တစ္ခုမွာ ေနဖုိ႔ အၿမဲတမ္းအားျဖင့္ မလြယ္ကူပါဘူး၊ ဒါေပမဲ့ သင့္ 
ပန္းတိုင္ကို ေအာင္ျမင္ဖို႔ သင့္အတြက္ အေထာက္အပ့ံ ရွိမွာ ျဖစ္ပါတယ္။  

နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ ျပန္လည္အေျခခ်ေရးႏွင့္ပတ္သက္တ့ဲ အပို အခ်က္အလက္ေတြကို 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံ လူဝင္မႈ ႀကီးၾကပ္ေရး ဝက္ဘ္ဆိုက္မွာ ရရွိႏိုင္ပါတယ္။ 

ဒီ အခ်က္အလက္ေတြ သင့္အတြက္ အသံုးဝင္မယ္လုိ႔ ကြ်ႏု္ပ္တို႔ ေမွ်ာ္လင့္ပါတယ္၊ 
နယူးဇီလန္ ႏိုင္ငံတြင္းသို႔ သင့္အား ႀကိဳဆိုရန္ ကြ်ႏု္ပ္တို႔ ေမွ်ာ္လင့္ပါတယ္။ 34s 

 

 


